Ref: MC 8/E

The Medical Council of Hong Kong
List of Quotable Qualifications

(as at 2 April 2025)

[Doctors in quoting qualifications in dissemination of service information to the public should follow
the “Guidelines on Quoting of Qualifications” available at the Medical Council’'s website at
http://www.mchk.org.hk/english/quideline/files/Guidelines on Quoting of Qualifications.pdf]

(A) List of Additional Quotable Qualifications maintained by the Medical Council before 1997

1. Master’s Degrees

Title in Full

General Terms

Master of Surgery ( ***)

Master of Obstetrics ( ***)

Master of Radiology ( *** )

Abbreviation

MS ( *k%k )
MCh (***)
MChir ( ***)
CM ( *k%k )
ChM ( *k*k )

MAO(***)

M Rad ( ***)

— N N N N

Title in Chinese

XYZEABCRELS ME L

XYZFHABCAE FERIE -

XYZE]ABCRELHIHS %Eﬁgk

st sk sk sk sk ok ok ok sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk skoskosk sk sk sk sk sk skeskesk

Remarks

The use of the abbreviation MS is not
permitted unless the user is entitled to an
additional qualification accepted by the
Medical Council of Hong Kong.

Confined to qualifications attained in the
United Kingdom by examination and
qualifications registrable in the United
Kingdom.

Notes ( ***)
In quoting any of the listed qualifications,
the conferring authority/medical school
must be specified.
e.g. MS (Sydney)

MAO (Dubl)


http://www.mchk.org.hk/english/guideline/files/Guidelines_on_Quoting_of_Qualifications.pdf

Title in Full

Hong Kong

Master of Surgery, The University
of Hong Kong

Master of Philosophy, The
University of Hong Kong

Master of Medical Sciences,
The University of
Hong Kong

Master of Philosophy,
The Chinese University of
Hong Kong

Master of Science,
The Chinese University of
Hong Kong

United Kingdom and Ireland

Master of Surgery,
- University of Birmingham

University of Bristol

University of Cambridge

University of Durham

University of Leeds

University of Liverpool

University of London

Abbreviation

MS (HK)

MPhil (HK)

M Med Sc (HK)

MPhil (CUHK)

MSc (CUHK)

ChM (Birm)
ChM (Brist)
MChir (Cantab)
MS (Durh)
ChM (Leeds)
ChM (Lpool)

MS (Lond)

Title in Chinese

B AREINRHE L

HARGHEHEL

EENERFR L

B AP SCRET L

AT SO EEE 1

FEHAAZFE RS M E L
F AR TR ERS MR L
TR RIRE R MHE L
FEE BRI MR £
TR 2L RS NHE £
SLEAPR RS MR L
PR BRI MHE L

&

\

Remarks



Title in Full

- University of Manchester

- University of Newcastle

upon Tyne
University of Oxford

- University of Sheffield

- University of Southampton
- University of Aberdeen

- University of Dundee

- University of Edinburgh

- University of Glasgow

- University of St. Andrews

- Queen’s University of

Belfast

Abbreviation

ChM (Manc)

MS (Ncle)

MCh (Oxon)
ChM (Sheff)
MS (Soton)
ChM (Aberd)
ChM (Dund)
ChM (Edin)
ChM (Glasg)
ChM (St And)

MCh (Belf)

3

Title in Chinese

S B TR A SR L
EAEEISS N PIVEt

SEE AR RS MEHE £

SEE I R ARSI N E

SRR S R A B MR
LR O A A NRLAE
B ENIE L
EEE T A NEE T
SEBRAS R BT B SNRAE
i e Vil N2V S -
HREITR 2 & RS MRHE L

Remarks

The Chinese title of the qualification was
formerly translated as & 3 i 2 B 2B
Hig KESMNE-L. The Medical Council

decided at the meeting held on 2 October
2013 to rectify the Chinese translation of
the title by adopting the statutory Chinese
name of the university as set out in
Schedule 3 of the Medical Registration
Ordinance (i.e. H AR 2L 2 KRE),
and following the Council’s policy decision
in 2006 not to add the country name to the
Chinese title of future qualifications to be
included in the List if the country name was
not in the original title.



Title in Full

- National University of

Ireland
Master in Surgery
- University of Wales

- University of Dublin
Master of Mid-wifery,
Society of Apothecaries of
London

Master of Orthopaedic Surgery,
University of Liverpool

Master in Obstetric Science,
University of Dublin

Master of Obstetrics,
- National University of Ireland

- Queen’s University of Belfast

Abbreviation

MCh (NU Irel)

MCh (Wales)

MCh (Dubl)

MMSA (Lond)

MCh Orth (Lpool)

MAO (Dubl)

MAO (NU Irel)

MAO (Belf)

4

Title in Chinese

B R RS MR L

SR AT A R L

B B SR MR
TR B AT g R

LI PNE =g o

E R AR S E R R 1

R B IR SRR
HERZEAR 2 R ER L

Remarks

The Chinese title of the qualification was
formerly translated as & i & H B VA HT R
KEFEFRMET. The Medical Council

decided at the meeting held on 2 October
2013 to rectify the Chinese translation of
the title by adopting the statutory Chinese
name of the university as set out in
Schedule 3 of the Medical Registration
Ordinance (i.e. H AN ZE KER),
and following the Council’s policy decision
in 2006 not to add the country name to the
Chinese title of future qualifications to be
included in the List if the country name was
not in the original title.



Title in Full

Master of Science in Medical
Microbiology, University of
London

Master of Science in
Clinical Dermatology,
University of London

Master of Science in
Occupational Medicine,
University of London

Master of Science in
Nuclear Medicine,
University of London

Master of Science in
Social Medicine,
University of London

Master of Science in
Virology,
University of London

Abbreviation
M Sc (Medical Microbiology)
(London)

M Sc (Clinical Dermatology)
(Lond)

M Sc (Occupational Medicine)
(Lond)

M Sc (Nuclear Medicine)
(Lond)

M Sc (Soc Med) (Lond)

M Sc (Virology) (Lond)

5

Title in Chinese

PR ONE S G R YL T Rw

H BB R R S T

FE BN R SR 1

=
=
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TR BN L G RS £

P O e SR

Remarks



Title in Full

Master of Science in
Dermatology, Cardiff University

Master of Hygiene,
University of Liverpool

Abbreviation

M Sc in Dermatology (Cardiff)

M Sc (Dermatol)(Wales)

MH (Lpool)

6

Title in Chinese

IR R e AR £

[ P B SR B B AR

FLERP R R S AR R

Remarks

(1) Name changed from ‘Master of Science

in Dermatology, University of Wales
(College of Medicine)’ after the merger
of the University of Wales College of
Medicine and Cardiff University with
effect from August 2004.

(2) The Chinese title of the qualification

was formerly translated as “TE[E] YR
KE R EEMEL". The Medical Council
decided at the meeting on 7 October
2015 to change the Chinese title by
following the Chinese translation “f7
FKE” adopted by the Cardiff
University, and the Council’s policy
decision in 2006 not to add the country
name to the Chinese title of the
qualification if the country name was
not in the original title. There would be
a 3-year transitional period during
which the use of either the old title or
the revised title by a medical
practitioner would be acceptable by the
Council.



Title in Full

Australia and New Zealand

Master of Surgery,
- University of Sydney

University of Queensland

University of Adelaide

University of Melbourne

University of New Zealand

Abbreviation

MS (Syd)

MS (Qld)
MS (Adelaide)
MS (Melb)

ChM (New Zealand)

7

Title in Chinese

BE RS NRHE L

BN B R RERS MR £
BN S TR M L
BN AR ES MR L
ALPE R AER MR

Remarks

The Chinese title of the qualification was
formerly translated as “BNERLAE SN}
fif+”. The Medical Council decided at the
meeting on 7 October 2015 to change the
Chinese title by following the Chinese
translation “?&J2& K2 adopted by the
University of Sydney, and the Council’s
policy decision in 2006 not to add the
country name to the Chinese title of the
qualification if the country name was not in
the original title. There would be a 3-year
transitional period during which the use of
either the old title or the revised title by a
medical practitioner would be acceptable
by the Council.



8

Title in Full Abbreviation Title in Chinese Remarks
Master of Medicine, M Med (Syd) RENNEELELF |- The Chinese title of the qualification was
University of Sydney formerly translated as “J)NFHHL AL ELEL

f5-+". The Medical Council decided at the
meeting on 7 October 2015 to change the
Chinese title by following the Chinese
translation “?&JE& K2 adopted by the
University of Sydney, and the Council’s
policy decision in 2006 not to add the
country name to the Chinese title of the
qualification if the country name was not in
the original title. There would be a 3-year
transitional period during which the use of
either the old title or the revised title by a
medical practitioner would be acceptable
by the Council.

Master of Public Health, MPH (Syd) RERENHEERMEL The Chinese title of the qualification was
University of Sydney formerly translated as “HNERIAEL /N 4t

#4ERMEL". The Medical Council decided
at the meeting on 7 October 2015 to
change the Chinese title by following the
Chinese translation “3&/& A2 adopted by
the University of Sydney, and the Council’s
policy decision in 2006 not to add the
country name to the Chinese title of the
qualification if the country name was not in
the original title. There would be a 3-year
transitional period during which the use of
either the old title or the revised title by a
medical practitioner would be acceptable
by the Council.



9

Title in Full Abbreviation Title in Chinese Remarks
Singapore
Master of Surgery, National MS (Singapore) Rz R T KR MEE A

University of Singapore

Master of Medicine in M Med (Surgery)(Singapore)  #Frins E 17 A N BEEERE -
General Surgery, National

University of Singapore

Master of Medicine M Med (Paed) (Singapore) B B T R ER SR B ER A -
(Paediatrics), National

University of Singapore

Master of Medicine, M Med (Int Med) (Singapore) ¥y R 7 R AR B2 EE A -
(Internal Medicine), National

University of Singapore

Master of Medicine in M Med (Obst & Gynae) s B T K BT A R R AR R

Obstetrics & Gynaecology, (Singapore)

National University of Singapore

Master of Medicine in M Med (Occupational IR B T K R G B R R

Occupational Medicine, National ~ Medicine)

University of Singapore (Singapore)

Master of Science in M Sc (Occupational Medicine) sy Ef 17 A2 B =2 B2 B2 hE - Renamed as Master of Medicine
Occupational Medicine, National  (Singapore) in Occupational Medicine in 1991.

University of Singapore

Master of Science in Public M Sc (Public Health) Hrhns B 17 AN e E A R E Renamed as Master of Medicine
Health, National University of (Singapore); (Occupational and Public Health) in 1991.
Singapore

M Med (Occupational and BN B TR E AR ME L
Public Health) (Singapore) (BE2E R N dh i AR)



Title in Full
South Africa

Master of Surgery,
University of Cape Town

Master of Surgery,
University of Pretoria

Master of Surgery,
University of Witwatersrand

Abbreviation

ChM (Cape Town)

MCh (Pretoria)

ChM (Witwatersrand)

10

Title in Chinese

P F BB BORERS MR 1

FAFEELENEA TR BRI MR £

P ERCRH R TR T ER S R

Remarks



2. Doctoral Degrees

Title in Full

General Terms

Doctor of Medicine ( ***)

Hong Kong

Doctor of Medicine,

The University of Hong Kong

Doctor of Philosophy,

The University of Hong Kong

Doctor of Science,

The University of Hong Kong

Doctor of Medicine,
The Chinese University of
Hong Kong

Doctor of Philosophy,
The Chinese University of
Hong Kong

Abbreviation

DM(***)
“A[) ( *kk )

MD (HK)

PhD (HK)

DSc (HK)

MD (CUHK)

PhD (CUHK)

11

Title in Chinese

XYZEABC K24 EA{f

R e e T e T

BN EEM L

EEVE VNG S L

AN

BB

BTSRRI E L

Remarks

The use of the abbreviation MD alone is not
permitted unless the user is entitled to a
degree of Doctor of Medicine which is an
additional qualification accepted by the
Medical Council of Hong Kong

Notes ( ***)

In quoting any of the listed qualifications,
the conferring authority/medical school
must be specified.

e.g. DM (Syd)



Title in Full

Doctor of Science,
The Chinese University of
Hong Kong

United Kingdom and Ireland

Doctor of Medicine,

University of Birmingham
- University of Bristol

- University of Cambridge
- University of Durham

- University of Leeds

- University of Leicester

- University of Liverpool

- University of London

- University of Manchester

- University of Newcastle

upon Tyne
- University of Nottingham

- University of Oxford
- University of Sheffield

- University of Southampton

Abbreviation

DSc (CUHK)

MD (Birm)
MD (Brist)
MD (Cantab)
MD (Durh)
MD (Leeds)
MD (Leic)
MD (Lpool)
MD (Lond)
MD (Manc)

MD (Ncle)

DM (Nottm)
DM (Oxon)
MD (Sheff)

DM (Soton)

12

Title in Chinese

BT SO

EAT(SEEREVNE - i
FEAT AR R R L
E Al PN e
AR S R B
EATERIPPUNE s i
Pz SUE SN
TR A SR B R T
AT UNS L
TR SRR RS R L

TR R AR L

=

=

Remarks



Title in Full

University of Aberdeen

University of Dundee

University of Edinburgh

University of Glasgow

University of St. Andrews

Queen’s University of Belfast

- National University of

Ireland

Doctor in Medicine
- University of Wales

- University of Dublin
Doctor of Philosophy

(Pathology), University of
London

Abbreviation
MD (Aberd)
MD (Dund)
MD (Edin)
MD (Glasg)
MD (St And)

MD (Belf)

MD (NU Irel)

MD (Wales)
MD (Dubl)

Ph D (Pathology) (Lond)

13

Title in Chinese

FESE ) KRR R

S RN ER S ER T

FE LR R

AR BN RE N L

MBI RSPt

[ P R U AR R
EHMEE MR L

TR MBS R (R EER)

Remarks

The Chinese title of the qualification was
formerly translated as & FifE H AT 2
fa KEEEZEf# 1. The Medical Council
decided at the meeting held on 2 October
2013 to rectify the Chinese translation of
the title by adopting the statutory Chinese
name of the university as set out in
Schedule 3 of the Medical Registration
Ordinance (i.e. H f/AE 20 2 K£2), and
following the Council’s policy decision in
2006 not to add the country name to the
Chinese title of future qualifications to be
included in the List if the country name was
not in the original title.



Title in Full

Doctor of Philosophy
(Institute of Ophthalmology),
University of London

Doctor of Medicine
(State Medicine),
University of London

Doctor of Hygiene,
University of Durham

Doctor of Science

(Public Health),
University of Edinburgh

Australia and New Zealand

Doctor of Medicine,

- University of Sydney

Abbreviation

Ph D (Lond)

MD (SM) (Lond)

DHy (Durh)

DSc (PH) (Edin)

MD (Syd)

14

Title in Chinese

A ONE i

BT UNS ISR

FEE BN B AR B A 1

FEE T ERE A AR L

0

BB

Remarks

The qualification should be quoted as
“Ph D”, without the specialty
“Ophthalmology” being quoted.

The Chinese title of the qualification was
formerly translated as “JFMT AL A EELE
f#+". The Medical Council decided at the
meeting on 7 October 2015 to change the
Chinese title by following the Chinese
translation “?&/& A" adopted by the
University of Sydney, and the Council’s
policy decision in 2006 not to add the
country name to the Chinese title of the
qualification if the country name was not in
the original title. There would be a 3-year
transitional period during which the use of
either the old title or the revised title by a
medical practitioner would be acceptable
by the Council.



Title in Full

University of Queensland

University of Adelaide

University of Melbourne

University of New Zealand

Doctor of Philosophy in Medicine,
University of Sydney

Singapore

Doctor of Medicine,

- National University of

Singapore

Abbreviation

MD (Qld)

MD (Adelaide)

MD (Melb)

MD (New Zealand)

Ph D (Medicine) (Syd)

MD (Singapore)

15

Title in Chinese

BOMEE LRI R E +
i YAISEC RN &
BMNER AN RS+
CINETPNE & i

BEAREEEM L (EE)

IS TR SR R R L

Remarks

The Chinese title of the qualification was
formerly translated as “JFNH LA EHTEL
f#1-(82)". The Medical Council decided
at the meeting on 7 October 2015 to
change the Chinese title by following the
Chinese translation “Z&/& A2” adopted by
the University of Sydney, and the Council’s
policy decision in 2006 not to add the
country name to the Chinese title of the
qualification if the country name was not in
the original title. There would be a 3-year
transitional period during which the use of
either the old title or the revised title by a
medical practitioner would be acceptable
by the Council.



Title in Full

South Africa

Doctor of Medicine,

- University of Cape Town
- University of Pretoria

- University of Witwatersrand

Abbreviation

MD (Cape Town)
MD (Pretoria)

MD (Witwatersrand)

16

Title in Chinese

Rl e L e
RRLL B FIRE AR L
B R T R B A

Remarks



3.

Membership

Title in Full

United Kingdom and Ireland

Member, Royal College of
General Practitioners

Member, Royal College of

Obstetricians and Gynaecologists

Member, Royal College of
Pathologists

Member, Royal College of
Psychiatrists

Member, Royal College of
Physicians of London
Faculty of Occupational
Medicine

Member, Royal College of
Physicians of Edinburgh

Member, Royal College of
Physicians and Surgeons
of Glasgow

Abbreviation

MRCGP

MRCOG

MRCPath

MRCPsych

MRCP (Lond)

MFOM (Lond)

MRCP (Edin)

MRCP RCPS (Glasg)

17

Title in Chinese

PTEE it i imn

/
=]

>5¥

TR S o m R R et

T S SR B R el

=l

B B R AE R B ER Befe £

91 B g B N RS B+

i Bl fig B E X AR R e B EE R g
=

)
&
[

TSI A 2 R BB R L

HE | ERAM LR L

Remarks

MRCPath has ceased to exist since 1
January 2008, as it has been replaced by
“Fellow, Royal College of Pathologists” and
the Royal College of Pathologists has
issued replacement certificates to all
former holders of the qualification to
confirm their FRCPath status.



Title in Full

Member, Royal Colleges of
Physicians of London and
Edinburgh and Royal College
of Physicians and Surgeons
of Glasgow

Faculty of Public Health

Medicine

Member, Irish College of
General Practitioners

Member, Royal College of
Physicians of Ireland
Faculty of Public Health

Medicine

Australia and New Zealand

Abbreviation

MRCP (UK)

MFPHM (UK)*;

MFCM (UK)*

MICGP

MRCP (Irel)

MFPHM (lrel);
MFCM (Irel)

18

Title in Chinese

TR EXR RS

L SRR R A S A B SR B

2R AR RS ERENEER

MR EEbb L

EHMERNREE R L

B R PR e A S A B
s
T R PR B R

ﬂ]

Remarks

Name changed from Faculty of Community
Medicine on 8 December 1989.

*Either MFPHM or MFCM can be quoted
but not both.

The Medical Council decided at the
meeting held on 12 March 2021 to adopt
the official abbreviation of the qualification
as advised by the Irish College of General
Practitioners i.e. “MICGP”, instead of the
previously adopted abbreviation
“MCGRP (Irel)’. There would be a 3-year
transitional period during which the use of
either “MICGP” or “MCGP (Irel)” by a
medical practitioner would be acceptable
by the Council.

Name changed from Faculty of Community
Medicine of the Royal College of
Physicians of Ireland on 1 May 1991.



Title in Full

Member, Royal Australasian
College of Physicians

Member, Royal Australian
College of Obstetricians and
Gynaecologists

Member, Royal Australasian
College of Radiologists

Member, Royal Australian
and New Zealand College of
Psychiatrists

Member, Royal New Zealand

College of General Practitioners

Member, Royal New Zealand
College of Obstetricians &
Gynaecologists

Abbreviation

MRACP

MRACOG

MRACR

MRANZCP

MRNZCGP

MRNZCOG

19

Title in Chinese

BN E 52 R R 2 b+

BN 25 mER R b+

BN 2R BT R+

RN R AL PE T B2 50t e B e e £

A 2R =R EEREA

AP 2 X W EM RSN R

Remarks

A medical practitioner possessing both of
the following qualifications can quote only
one of them : Member/Fellow of the Royal
Australian College of Obstetricians and
Gynaecologists.

“Member, Royal Australasian College of
Radiologists” has ceased to exist and has
been replaced by “Fellow, Royal Australian
and New Zealand College of Radiologists”
since 27 October 1998.



4. Fellowship
Title in Full

United Kingdom and Ireland

Fellow, Royal College of
Anaesthetists

Fellow, Royal College of
General Practitioners

Fellow, Royal College of

Obstetricians and Gynaecologists

Fellow, Royal College of
Ophthalmologists

Fellow, Royal College of
Pathologists

Fellow, Royal College of
Psychiatrists

Abbreviation

FRCA;

FFA RCS (Eng);
FRAnaes;
FRCAnNaes

FRCGP

FRCOG

FRCOphth;
FCOphth

FRCPath

FRCPsych

20

Title in Chinese

TS i et

e

T 2R ImEN SRR L

e

e

LB SR

(Bl

=)

L

e

TR 2 RN E M R L

=]

e

TR 2 AR R R R b 1

=]

Remarks

Name changed on 19 October 1988 from
Faculty of Anaesthetists of the Royal
College of Surgeons of England to College
of Anaesthetists. The College received a
Royal Charter on 16 March 1992.

Name changed from College of
Ophthalmologists on 24 August 1993.



Title in Full

Fellow, Royal College of
Radiologists

Fellow, Royal College of
Surgeons of England

Fellow, Royal College of

Physicians of London
Faculty of Occupational

Medicine

Abbreviation

FRCR;
FFR

FRCS (Eng)

FRCP

FFOM (Lond)

21

Title in Chinese

IR e 1

=l

HERBRER B RGEL

TR 2 NI SR B SR

H

Remarks

(1)Name changed from Faculty of
Radiologists on 12 February 1975.

(2) “Royal College of Radiologists” refers to
the one in United Kingdom only.

(3) The Medical Council decided at the
meeting held on 2 August 2017 to
change the Chinese translation of the

qualification from “H%[ef & 5 Fl E282
Bl 1" to "SR BRI EE R et

so as to maintain consistency with other
quotable qualifications and to follow the
Council’s policy decision in 2006 not to
add the country name to the Chinese
title of the qualification if the country
name was not in the original title. There
would be a 3-year transitional period
during which the use of either the old
title or the revised title by a medical
practitioner would be acceptable by the
Council.

The Medical Council decided at the
meeting held on 4 December 2024 to adopt
the official abbreviation of the qualification
as advised by the Royal College of
Physicians i.e. “FRCP”, instead of the
previously adopted abbreviation “FRCP
(Lond)”. There would be a 3-year
transitional period during which the use of
either “FRCP” or “FRCP (Lond)” by a
medical practitioner would be acceptable
by the Council.



Title in Full

Fellow Royal College of
Physicians of Edinburgh

Fellow, Royal College of
Surgeons of Edinburgh

Fellow in Urology, Royal
College of Surgeons of
Edinburgh

Fellow, Royal College of
Physicians and Surgeons
of Glasgow

Abbreviation

FRCP (Edin)

FRCSEd

FRCSEd (Urol)

FRCP RCPS (Glasg) or FRCP (Glasg);
FRCS RCPS (Glasg) or FRCS (Glasg)

FRCPS (Glasg) )
FRFPS (Glasg) )

Title in Chinese

R T BRI EBUL KL

|

FEE I e 2 B IR L
TS TR 2 5 B B2 M

TR A 2 5 B bt

Remarks

The Medical Council decided at the
meeting held on 5 February 2014 to adopt
the official abbreviation of the qualification
as advised by the Royal College of
Surgeons of Edinburgh

i.e. “FRCSEd”, instead of “FRCS (Edin)”.
There would be a 3-year transitional period
during which the use of either

“FRCS (Edin)” or “FRCSEd” by a medical
practitioner would be acceptable by the
Council.

The Medical Council decided at the
meeting held on 5 February 2014 to adopt
the official abbreviation of the qualification
as advised by the Royal College of
Surgeons of Edinburgh

i.e. “FRCSEd (Urol)”, instead of

“FRCS (Urology) (Edin)”. There would be a
3-year transitional period during which the
use of either “FRCS (Urology) (Edin)” or
“FRCSEd (Urol)” by a medical practitioner
would be acceptable by the Council.

(1) The Medical Council decided at the
meeting on 2 February 2015 to add
“‘FRCP (Glasg)” and “FRCS (Glasg)” as
alternative abbreviations to “FRCP
RCPS (Glasg)” and “FRCS RCPS
(Glasg)” respectively.

(2) Name changed from Royal Faculty of
Physicians and Surgeons of Glasgow on
6 December 1962.



Title in Full

Fellow, Royal Colleges of
Physicians of London and
Edinburgh and Royal College
of Physicians and Surgeons
of Glasgow

Faculty of Public Health

Medicine

Fellow, Royal College of
Physicians of Ireland
Faculty of Public Health

Medicine
Fellow, Royal College of
Surgeons in Ireland

Faculty of Anaesthetists
Faculty of Radiologists

Australia and New Zealand

Fellow, Australian and
New Zealand College of
Anaesthetists

Fellow, Australian College
of Occupational Medicine

Abbreviation

FFPHM?;
FFCM*

FRCP (Irel)
FFPHM (Irel);
FFCM (lrel)
FRCS (Irel)

FFARCS (Irel)
FFRRCS (Irel)

FANZCA

FACOM

23

Title in Chinese

L SR AR A A R R

B 2R AR RER R L

)er
XX

EARIEE

HEHWE
NS B L

‘/\/)@f

EHHERIIEE L

R 2 S M R e R £
B M 25 MR 2 R £

RN B AL PE R R e B 2R e et

PN B 2 e e £

Remarks

Name changed from Faculty of Community
Medicine on 8 December 1989.

*Either FFPHM or FFCM can be quoted but
not both.

Name changed from Faculty of Community
Medicine of the Royal College of Physicians of
Ireland on 1 May 1991.



Title in Full

Fellow, Royal Australian
College of General Practitioners

Fellow, Royal Australasian
College of Physicians

Fellow, Royal Australian and New
Zealand College of
Ophthalmologists

Fellow, Royal Australian and New
Zealand College of Radiologists

Abbreviation

FRACGP

FRACP

FRANZCO

FRACO

FRANZCR

24

Title in Chinese

BN ER 2R L

ST SR RIS st

BN R4l PE R 2 SRR R R B

BN ERIRF e bt

BN R AL PE R 2 A R R B e e L

Remarks

Holders of the qualification who
commenced training in Hong Kong after 1
January 2019 would be awarded the
qualification “International Conjoint
Fellowship of The Royal Australian College
of General Practitioners” with the
abbreviation “ICFRACGP” and Chinese
title “BUMEREFIESEh L (BE) 7 .
Holders of the qualification should quote it
based on the qualification they were
conferred, i.e. FRACGP or ICFRACGP.

Name changed from Fellow, Royal
Australian College of Ophthalmologists
with effect from 2 May 2000.

Either the new designation FRANZCO or
the old one FRACO can be quoted but not
both.

The name “Royal Australasian College of
Radiologists” was changed to “Royal
Australian and New Zealand College of
Radiologists” on 27 October 1998. Holders
of the qualification “Fellow, Royal
Australasian College of Radiologists” with
the abbreviation “FRACR” and the Chinese
titte “MWEKIH FIEZ it 1"
should now quote it as “Fellow, Royal
Australian and New Zealand College of
Radiologists” with the abbreviation
“FRANZCR” and the Chinese title “ )/ %

AT E RIS E e 1



Title in Full

Fellow, Royal Australasian
College of Surgeons

Fellow in Urology, Royal
Australasian College of
Surgeons

Fellow, Royal Australasian
College of Surgeons
Faculty of Anaesthetists

Fellow, Royal Australian
College of Obstetricians and
Gynaecologists

Fellow, Royal Australian and
New Zealand College of
Psychiatrists

Fellow, Royal New Zealand
College of General Practitioners

Fellow, Royal College of
Pathologists of Australasia

Fellow, The Royal Australasian
College of Medical Administrators

Abbreviation

FRACS

FRACS (Urology)

FFARACS

FRACOG

FRANZCP

FRNZCGP

FRCPA

FRACMA
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Title in Chinese

BN SRR L

BN 2RI RGO R

BN 2RI R et

BN EF R RS2 s i+

BN B AL PE R 2 SR R B B e SR e
+:

AHTE T 2 5 R B ER e 1

BN 2R R R bR

N B R B TR Bt e &

Remarks

A medical practitioner possessing both of
the following qualifications can quote only
one of them : Fellow/Member/ of the Royal
Australian College of Obstetricians and
Gynaecologists.

Name changed from ‘Fellow, Australian
College of Medical Administrators’ to
‘Fellow, The Royal Australian College of
Medical Administrators’ in August 1979;
and from ‘Fellow, The Royal Australian
College of Medical Administrators’ to
‘Fellow, The Royal Australasian College of
Medical Administrators’ in August 1997.
Only the new title FRACMA can be quoted.



Title in Full

Fellow, Australasian College
of Rehabilitation Medicine

Fellow, Australasian Faculty
of Rehabilitation Medicine,
Royal Australasian College
of Physicians

Fellow, Faculty of Intensive
Care, Australian and New
Zealand College of Anaesthetists

Fellow, Royal New Zealand
College of Obstetricians and
Gynaecologists

Fellow, Australasian Faculty
of Occupational Medicine,
Royal Australasian College
of Physicians

Hong Kong

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Anaesthesiology)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Community Medicine)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Emergency Medicine)

Abbreviation

FACRM

FAFRM RACP

FFICANZCA

FRNZCOG

FAFOM RACP

FHKAM
(Anaesthesiology)

FHKAM
(Community Medicine)

FHKAM
(Emergency Medicine)
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Title in Chinese Remarks

BN 2R R L

UM SR PP B R b4

S R 40 P B e S R
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Title in Full

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Family Medicine)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Obstetrics and Gynaecology)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Orthopaedic Surgery)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Paediatrics)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Pathology)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Medicine)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Psychiatry)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Radiology)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine

(Surgery)

Abbreviation
FHKAM
(Family Medicine)

FHKAM
(Obstetrics and Gynaecology)

FHKAM
(Orthopaedic Surgery)

FHKAM
(Paediatrics)

FHKAM
(Pathology)

FHKAM
(Medicine)

FHKAM
(Psychiatry)

FHKAM
(Radiology)

FHKAM
(Surgery)
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Title in Chinese

EARSENELE L(REES

EARSERNEGE (W ER)

EEREERER L (FT)

EEREER (R

EAREEMNE b (RER)

EARSEEREG (AR

EARSEERNELE (R

EARSEREG (R

EEREERE (M



Title in Full

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Ophthalmology)

Fellow of the Hong Kong
Academy of Medicine
(Otorhinolaryngology)

Fellow, Hong Kong College
of Family Physicians

Fellow, Hong Kong College
of Anaesthesiologists

Fellow, Hong Kong College
of Community Medicine

Fellow, Hong Kong College
of Emergency Medicine

Fellow, College of
Ophthalmologists of Hong Kong

Abbreviation
FHKAM
(Ophthalmology)

FHKAM
(Otorhinolaryngology)

FHKCFP

FHKCA

FHKCCM

FHKCEM

FCOphthHK
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Title in Chinese Remarks

BB HEREG L (HRR

EAERSEEREb (AR

BB S b 1

ke RS bt

R TIER R b 1

AR b+ The Medical Council decided at the
meeting held on 5 July 2023 to adopt
the official abbreviation of the
qualification as advised by the College
of Ophthalmologists of Hong Kong, i.e.
“‘FCOphthHK?”, instead of the previously
adopted abbreviation “FCOphth HK”.
There would be a 3-year transitional
period during which the use of either
“FCOphthHK” or “FCOphth HK” by a
medical practitioner would be
acceptable by the Council.



Title in Full
Fellow, Hong Kong College

of Obstetricians and
Gynaecologists

Fellow, Hong Kong College
of Otorhinolaryngologists

Fellow, Hong Kong College
of Orthopaedic Surgeons

Fellow, Hong Kong College
of Paediatricians

Fellow, Hong Kong College
of Pathologists

Fellow, Hong Kong College
of Physicians

Fellow, Hong Kong College
of Psychiatrists

Fellow, Hong Kong College
of Radiologists

Fellow, College of Surgeons
of Hong Kong
Canada

Fellow in Paediatrics, Royal
College of Physicians of Canada

Fellow in Psychiatry, Royal
College of Physicians of Canada

Abbreviation

FHKCOG

FHKCORL

FHKCOS

FHKCPaed

FHKCPath

FHKCP

FHKCPsych

FHKCR

FCSHK

FRCPC (Paediatrics)

FRCPC (Psychiatry)
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Title in Chinese

T E R L

B H SR R ey L

BAEE NG

R R L

AN HR L
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EREFR AR EEHE R L

Remarks



Title in Full

Fellow in Haematological
Pathology, Royal College of
Physicians of Canada

Fellow in Neurology, Royal
College of Physicians of Canada

Fellow in Internal Medicine,
Royal College of Physicians
of Canada

Fellow in Haematology, Royal
College of Physicians of Canada

Fellow in Anaesthesia, Royal
College of Physicians of Canada

Fellow in Community Medicine,
Royal College of Physicians
of Canada

Fellow in Obstetrics and
Gynaecology, Royal College
of Surgeons of Canada

Fellow in Surgery, Royal
College of Surgeons of Canada

Fellow in Otolaryngology,
Royal College of Surgeons
of Canada

Fellow in Neurosurgery,
Royal College of Surgeons
of Canada

Abbreviation

FRCPC (Haematological
Pathology)

FRCPC (Neurology)

FRCPC (Internal Medicine)

FRCPC (Haematology)

FRCPC (Anaesthesia)

FRCPC (Community
Medicine)

FRCSC (Obstetrics and
Gynaecology)

FRCSC (Surgery)

FRCSC (Otolaryngology)

FRCSC (Neurosurgery)
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Title in Chinese

IZERERNR BRI b+

AR EHRAF LR L
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Remarks



Title in Full

Fellow in Orthopaedic Surgery,
Royal College of Surgeons
of Canada

Fellow in Ophthalmology,
Royal College of Surgeons
of Canada

South Africa

Fellow, Faculty of Anaesthetists
(South Africa)

Abbreviation

FRCSC (Orthopaedic Surgery)

FRCSC (Ophthalmology)

FFA (S Africa)
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Title in Chinese

MEREFRIIEEFE L

IIEVNSESINEE ==y Nl i

e E R SR e R R £

Remarks



5. Diploma and Diplomate

Title in Full

United Kingdom and Ireland

Diploma in Geriatric Medicine,
Royal College of Physicians
of London

Diploma in Aviation Medicine,
Royal College of Physicians
of London

Diploma of the Royal College
of Pathologists

Diploma in Geriatric Medicine,
Royal College of Physicians &
Surgeons of Glasgow

Diploma in Clinical Psychiatry,
Royal College of Physicians &
Surgeons in Ireland

Abbreviation

Dip Ger Med

RCP (Lond)

DAvMed RCP (Lond)

Dip RCPath

Dip Ger Med RCPS (Glasg)

DCPsyc RCP&S (Irel)
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Title in Chinese

PS5 PR R A B EOR
S S IR R B SO

e e S LS e

=
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by EC PN T e S
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Remarks
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Title in Full Abbreviation Title in Chinese Remarks
Diploma in Clinical Dermatology, = DCD (Cardiff) il e KGR B e % (1) Name changed from ‘Diploma in
Cardiff University Dermatological Science, University of
Wales (College of Medicine)’ to
Dip Derm Sc (Cardiff) i KE R ERE T E ‘Diploma in Dermatological Science,

Cardiff University’ in August 2004; and
from ‘Diploma in Dermatological

Dip Derm Sc (Wales) HEER AR ERE R Science, Cardiff University’ to ‘Diploma
in Clinical Dermatology, Cardiff
University’ with effect from June 2006.
A medical practitioner can quote only
one of the qualifications.

(2) The Chinese titles of the qualifications
were formerly translated as “J<[Eg<HY
FRELE PR RZ G52 SR and “BiH]-RHY
RAREZRZFRIESCE". The Medical
Council decided at the meeting on 7
October 2015 to change the Chinese
titles by following the Chinese
translation “f % A E2” adopted by the
Cardiff University, and the Council’s
policy decision in 2006 not to add the
country name to the Chinese title of the
qualification if the country name was
not in the original title. There would be
a 3-year transitional period during
which the use of either the old titles or
the revised titles by a medical
practitioner would be acceptable by the
Council.

Diploma in Obstetrics, Royal D Obst RCOG (Eng) W B FIF R EE R ER SR
College of Obstetricians and
Gynaecologists



Title in Full

Diploma of Community Child
Health, University of Edinburgh

Diploma of the University of
Southampton in Audiology

Diploma in Thoracic Medicine,
University of London

Diploma in Urology,
University of London

Diploma in Venereology;
Diploﬁa in Genito-Urinary

Medicine, Society of
Apothecaries of London

Diploma in Social Medicine,
University of Edinburgh

Diploma in Tropical Medicine,
University of Liverpool

Abbreviation

DCCH (Edin)

Dip Soton (Audiology)

Dip Tho Med (Lond)

Dip Urol (Lond)

Dip Ven (LAS)

Dip G-U M (LAS)

Dip Soc Med (Edin)

DTM (Lpool)
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Title in Chinese

R T AR HRHE RS SUR
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Remarks

The Diploma in Venereology has been
re-titled to Diploma in Genito-Urinary
Medicine with effect from June 1988.
Holders of the Diploma in Venereology, i.e.
those who took the examination before
June 1988, are not entitled to quote
Diploma in Genito-Urinary Medicine and
nobody can use both titles.



Title in Full

Diploma in Anaesthetics
Diploma in Bacteriology
Diploma in Dermatology
Diploma in Industrial Health

Diploma in Medical
Jurisprudence (Clinical)

Diploma in Medical
Jurisprudence (Pathology)

Diploma of Medical Services
Administration

Diploma in Ophthalmology

Diploma in Laryngology and
Otology

Diploma in Child Health
Diploma in Clinical Pathology
Diploma in Physical Medicine
Diploma in Psychiatry

Diploma in Psychological
Medicine

Abbreviation

DA (***)
Dip Bact ( ***)
Dip Derm ( ***)
DIH ( ***)

DMJ (Clin) ( ***)

DMJ (Path) ( ***)

DMSA ( ***)

DO ( ***)

DLO ( *k%k )

DCH ( ***)

DCP (***)

D Phys Med ( ***)
Dip Psyc ( ***)

DPM (***)
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Title in Chinese
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Remarks

Confined to additional qualifications
obtained in the United Kingdom and Ireland
by examination.

( ***) In quoting any of these qualifications,
the medical authority conferring the
qualification must be specified.
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Title in Full Abbreviation Title in Chinese Remarks

Diploma in Social Science DSSc ( ***) PR R e E SR Confined to additional qualifications
obtained in the United Kingdom and Ireland

Diploma in Medical Radiology DMRE ( ***) R R A R B R ) by examination.

and Electrology
( ***) In quoting any of these qualifications,
I I ) the medical authority conferring the

Diploma in Radiology Dip Rad ( ***) HFE
h qualification must be specified.
Diploma in Tropical Medicine DTM&H ( ***) I R T ]
T losis Di Dipl TDD ( *** o w
uberculosis Diseases Diploma (**) B T S R e
Diploma in Public Health DPH ( ***) et e e y
EAES | AN TR S
Diploma in Venereology Dip Ven ( ***) L . )
I/ R RROR
)
Diploma in Tuberculosis and DTCD ( ***) Y B/ B R 45 R B AR B
Chest Diseases ) ) )
Diploma in Medical DMRD ( ***) /B B T B SO,

Radio-diagnosis
)

Diploma in Medical DMRT ( ***) il
Radio-therapy

I R Rl L R SR )

ﬂ

)
Diploma, Royal College of DRCOG LR

Obstetricians and Gynaecologists )

ﬂ

REENEECE )

)



Title in Full

Australia and New Zealand

Diploma, Royal Australasian
College of Radiologists

Diploma in Obstetrics,
University of Auckland

Diploma in Paediatrics,
University of Auckland

Diploma in Public Health,
University of Otago

United States

Diplomate, American Board
of Allergy & Immunology

Diplomate, American Board
of Anesthesiology

Diplomate, American Board
of Dermatology

Diplomate, American Board
of Family Practice

(Name changed in 2005, please
see remarks)

Abbreviation

DRACR

Dip Obst (Auck)

Dip Paed (Auck)

Dip PH (Otago)

DABA&I

DABAnNes

DABD

DABFP
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Title in Chinese

I Gt S
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Remarks

“‘Diploma, Royal Australasian College of
Radiologists” has ceased to exist and has
been replaced by “Fellow, Royal Australian
and New Zealand College of Radiologists”
since 27 October 1998.

The name of “American Board of Family
Practice” was changed to “American Board
of Family Medicine” on 1 January 2005.
The qualification should now be quoted as
“‘Diplomate, American Board of Family
Medicine” with the abbreviation “DABFM”
and Chinese title “EHFEBERERS
R



Title in Full

Diplomate, American Board
of Internal Medicine

Diplomate, American Board
of Internal Medicine
(Cardiovascular Disease)

Diplomate, American Board
of Internal Medicine
(Nephrology)

Diplomate, American Board
of Internal Medicine
(Medical Oncology)

Diplomate, American Board
of Internal Medicine
(Gastroenterology)

Diplomate, American Board
of Internal Medicine
(Rheumatology)

Diplomate, American Board
of Neurological Surgery

Diplomate, American Board
of Nuclear Medicine

Diplomate, American Board
of Obstetrics & Gynecology

Diplomate, American Board
of Ophthalmology

Diplomate, American Board
of Orthopaedic Surgery

Abbreviation

DABIM

DABIM (Cv)

DABIM (Nep)

DABIM (Onc)

DABIM (Ge)

DABIM (Rhu)

DABNS

DABNuM

DABObG

DABOph

DABOrS
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Title in Chinese Remarks
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Title in Full

Diplomate, American Board
of Pathology

Diplomate, American Board
of Pathology (Clinical Pathology)

Diplomate, American Board
of Pediatrics

Diplomate, American Board
of Preventive Medicine

Diplomate, American Board
of Psychiatry and Neurology
in Neurology

Diplomate, American Board
of Psychiatry and Neurology
with Added Qualifications in
Clinical Neurophysiology

Diplomate, American Board
of Psychiatry and Neurology
(Psychiatry)

Diplomate, American Board
of Radiology
(Diagnostic Radiology)

Diplomate, American Board
of Surgery

Diplomate, American Board
of Thoracic Surgery

Abbreviation

DABPath

DABPath (CP)

DABPed

DABPrM

DABPsycNeur (Neur)

DABPsycNeur
(Clin Neurophysi)

DABPsycNeur (Psyc)

DABRad (DR)

DABS

DABThS
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Title in Chinese
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Remarks
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Title in Full Abbreviation Title in Chinese Remarks
Diplomate, American Board DABU EBLRRIBRE L e F

of Urology

Singapore

Diploma in Public Health, Dip PH (Singapore) i RN R A ET R

University of Singapore



6. Other Qualifications

Title in Full

United Kingdom and Ireland

Associate, Faculty of
Occupational Medicine of the
Royal College of Physicians
of London

Bachelor of Science
(Public Health),
University of Edinburgh

Bachelor of Hygiene,
University of Durham

Licentiate in Mid-wifery

Licentiate in Social Science

Hong Kong

Bachelor of Science in
Biomedical Sciences,
The University of Hong Kong

Certificate in Medical Sciences,
The University of Hong Kong

Bachelor of Medical Sciences,
The Chinese University of
Hong Kong

Abbreviation

AFOM RCP (Lond)

B Sc (PH) (Edin)

B Hy (Durh)

LM ( ***)

LSSc (***)

B Sc (Biomedical Sc) (HK)

Cert Med Sc (HK)

BMedSc (CUHK)
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Title in Chinese
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Remarks

Confined to qualifications obtained in the
United Kingdom by examination.

( ***) In quoting any of these qualifications,
the conferring authority/ medical school
must be specified.
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Title in Full Abbreviation Title in Chinese Remarks

Canada

Certificant member, College of CCFP MEARFEEEEE The Medical Council decided at the

Family Physicians of Canada meeting on 4 December 2013 to rectify the
abbreviation of the qualification “CCFPC”
as “CCFP”.

Others

Doctor of Medicine MD (XYZ,ABC) ABC XYZ Ak EABR B[ F s Confined to the primary medical

(XYZ University, ABC Country qualification (i.e. MD) awarded by

of Origin) those medical schools listed under

Schedule One of the World Health
Organization.
e.g. MD (Harvard, USA)

KRB R R R Sk



(B)
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List of Quotable Qualifications approved by the Medical Council on the recommendation of the Education and Accreditation

Committee since 1997

Quotable Qualifications under Generally Approved Category

(these qualifications can be quoted by doctors conferred the qualifications)

Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council
Diploma in Family Medicine, Chinese University of Hong DFM(CUHK) TP KEFERE S 7 July 99
Kong
Master of Science in Respiratory Medicine, University off M Sc(Respirat  |[SEER{mE AN, 2407 B fE - 7 July 99
London Med)(Lond)
Diploma in Public Health, University of Auckland DPH(Auckland) |4 75 RSB 7o B AR N @ A B 0% 7 July 99
Fellow in Surgical Neurology, Royal College of Surgeons| FRCSEd (SN) |[ZEEE T &2 F MLt (YN |7 July 99
of Edinburgh

(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 5 February 2014 to adopt the official title and abbreviation of the qualification
as advised by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “Fellow in Surgical Neurology, Royal College of Surgeons of
Edinburgh” and “FRCSEd (SN)”, instead of “Fellow of Royal College of Surgeons of Edinburgh (Surgical Neurology)” and
“‘FRCS(SN)(Edin)” as approved on 7 July 1999. There would be a 3-year transitional period during which the use of either “Fellow
of Royal College of Surgeons of Edinburgh (Surgical Neurology)” and “FRCS(SN)(Edin)” or “Fellow in Surgical Neurology, Royal
College of Surgeons of Edinburgh” and “FRCSEd (SN)” by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)

Diploma in Child Health, University of Sydney

DCH(Sydney)

BIERERPUE

7 July 99

(Remarks: The Chinese title of the qualification was formerly translated as “BMNZTHE R SERISCAE”.

The Medical Council decided at the

meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “*& /& A" adopted by the University of

Sydney, and the Council’s policy decision in 2006 not to add the country name to the Chinese title of the qualification if the country
name was not in the original title. There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the
revised title by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical

Council
6. Master of Paediatrics, University of New South Wales M Paed (New South [JBEM ¥ FE R i R R R e+ 7 July 99
Wales)

7. Fellow of Royal College of Paediatrics and Child Health FRCPCH W B 57 R e B A e 1 7 July 99

8. Fellow of Hong Kong College of Anaesthesiologists| FHKCA(Intensive |7t el & E R 1 7 July 99
(Intensive Care) Care)

9. Diploma in Pain Management, Hong Kong College of|Dip Pain Mgt (HKCA)| & &l e kil 0% 7 July 99
Anaesthesiologists

10. Diploma in Paediatrics, University of New South Wales Dip Paed (New  [JBHT EE R HT R R SOR 6 October 99

South Wales)

11. Member of Royal College of Paediatrics and Child Health MRCPCH B R E R & 6 October 99

12. Fellow of Royal Australian and New Zealand College of FRANZCOG BN Kz 4 PE RS B R g e R e B e e 1 December 99
Obstetricians and Gynaecologists

13. Master of Medicine (Family Medicine), the National] M Med (Family  [FriiETr KES EEEEME A 5 April 00
University of Singapore Medicine)

(Singapore)

14. Diplomate, American Board of Physical Medicine and DABPM&R EFNPBRER EFEREREO VK 3 May 00
Rehabilitation

15. Fellow in Physical Medicine and Rehabilitation, Royall FRCPC(PM&R) [IIZ& KEFAFIELEE A\ f8EEE & {8 FEEE|3 May 00
College of Physicians of Canada Bl

16. Diplomate, American Board of Radiology (Radiation| DABR(Radiation [SEESHFISEET: e R (BEERR) |3 May 00
Oncology) Onc)

17. Fellow in Radiation Oncology, Royal College of] FRCPC(Radiation [|j& A &5 NFFeEE i il fix 1 3 May 00
Physicians of Canada Onc)
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council
18. Diplomate, American Board of Internal Medicine| DABIM (Pulmonary |ZEE AT} e 5 e B (FikE) 3 May 00
(Pulmonary Disease) D)
19. Diplomate, American Board of Plastic Surgery DABPS EREINIEE R e R 7 June 00
20. Diplomate, American Board of Pediatrics (Pediatricic DABPed (PedGe) |SEEFIEEES e BN LEER 7 June 00
Gastroenterology)
21. Diplomate, American Board of Hospice and Palliative DABHPM EEESRATR GRS EZ e R |7 June 00
Medicine
22. Master of Science in Epidemiology, University of London (M Sc (Epidemiology) |5 B i Z A Z i { Tk B2 hE 1 6 Sept 00
(Lond)
23. Diploma, Royal Australian and New Zealand College of DRANZCOG BN S 4R TE R B F im e Rl B R 1 Nov 00
Obstetricians and Gynaecologists
(name changed from Diploma, Royal Australian College
of Obstetricians and Gynaecologist. A medical DRACOG SN B IR R B B R
practitioner is allowed to use the title of either one
qualification but not both)
24. Diploma in Child Health, South Australia DCH(SA) [EEpEN N T 1 Nov 00
25. Master of Science in Epidemiology and Biostatistics,| M Sc (Epidemiology | & & H S KB R 1 TiR 2 B A Y4 = HE 3 1 Nov 00
Chinese University of Hong Kong and Biostatistics) |fE{-
(CUHK)
26. Postgraduate Diploma in Infectious Diseases, University PDipID (HK) N A S AN e S v 7 Feb 01
of Hong Kong
27. Master of Public Health, Harvard School of Public Health MPH(Harvard) |[SERRE AR I E A4 2aE 1 7 Feb 01
28. Diploma in Medicine of the Elderly, Royal College of DME RCP (Irel) | EHEEFNFIEERZ NEE K 4 April 01

Physicians of Ireland
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council
Diplomate, American Board of Internal Medicine DABIM EFANRIEE T S BN FER |14 April 01
(Endocrinology, Diabetes and Metabolism) (Endoc, Diab & | & #fdiftast)
Metab)
Fellow in Orthopaedic Surgery, Royal College off FRCSEd(Orth) |TEE=E T & EFINIEEESRIEL 4 April 01

Surgeons of Edinburgh

Fellow in Otolaryngology, Royal College of Surgeons off FRCSEd(ORL) |ZEEE T &ERIMIEEIFH E1FERIGE1: |4 April 01
Edinburgh

Master of Family Medicine (Clinical), Monash University [MFM (Clin) (Monash) /B Z2 495k K252 hE B EhE +- 6 June 01
or or MFM (Monash)

Master of Family Medicine, Monash University

(A medical practitioner can quote only one of the
qualifications)

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting on 2 April 2014 to rectify the title of the qualifications “Master in Family Medicine
(Clinical), Monash University” and “Master in Family Medicine, Monash University” as “Master of Family Medicine (Clinical),
Monash University” and “Master of Family Medicine, Monash University” respectively. There would be a 3-year transitional period
during which the use of either the old titles or the rectified titles by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council
34. Postgraduate Diploma in Epidemiology and Biostatistics,| PDip Epidemiology | & & W K RT TRE B Y41 4 July 01
The Chinese University of Hong Kong and Biostatistics |E2{-12 7%
(CUHK)
(Approval is also given to the two former courses which ﬁx%qjj{j(;/m TR AR s R
were known as S
“Diploma in Epidemiology and Biostatistics” =
and
“Diploma in Epidemiology and Applied Statistics”
A medical practitioner can quote only one of the Dip Epidemiology R s g g R
qualifications) and Biostatistics |28 T SNSRI TR ERERAE Pt 525308
(CUHK)
Dip Epidemiology 3 N
and App“ed é/%qjj{j(%/)ﬂ 'J%%, F}EHZ}ED‘I‘%;\{
Statistics (CUHK)
(Remarks: The Chinese title of the qualification “Postgraduate Diploma in Epidemiology and Biostatistics, The Chinese University of Hong
Kong” was changed to “& i SO KB R TR B A W4 122 %535 S for holders awarded the qualification with effect from July 2016. Holders
awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.)
35. Fellow in Otolaryngology, Royal College of Surgeons of FRCS (ORL) R B 52/ MR EE e H. &R 4 July 01
England
36. Fellow in Urology, Royal College of Surgeons of Canada| FRCSC (Urology) [fIZ&k & 54 Nl B2 E2f iR R 4 July 01
37. Master of Science in Health and Hospital Management, | M Sc (Health and |T=E(HEHZE KRS K B[ s B nE - 4 July 01
University of Birmingham Hospital Mgt) (Birm)
38. Diplomate, American Board of Electrodiagnostic DABEM EFE R ECESEE R e 1 August 01

Medicine
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical
Council

39. Postgraduate Diploma in Community Geriatrics, PdipCommunityGeri [ & KB4t i Z E BB ZEE T % 5 December 01
University of Hong Kong atrics (Hong Kong)

40. Fellow, Faculty of Pain Medicine, Australian and New FFPM ANZCA  |[BN R 4R PERE iR e B2 reimie ettt |5 December 01
Zealand College of Anaesthetists +

41, Fellow in Cardiology, Royal College of Physicians of FRCPC (Cardi) [jI& K EZF NI e Rzt 5 December 01
Canada

42. Diplomate, American Board of Internal Medicine DABIM EFANFISEEZ g R T AN CER) |5 December 01
(Interventional Cardiology) (Interventional Cardi)

43. Master of Science in Health Policy, Planning and M Sc (Health Policy, |ZE B REEEER ~ 5TE| R %HEE |5 December 01
Financing, University of London Planning and RE+-

Financing) (Lond)

44, Master of Health Administration, University of New South| MHA (New South BN BB R B KRB w4 T e+ 5 December 01
Wales Wales)

45, Master of Science in Orthopaedic Surgery, University of | M Sc (Orthopaedic |SEEfmZi AE-SFEL 2 January 02
London Surgery) (Lond)

46. Fellow, Faculty of Accident and Emergency Medicine, FFAEM LB S e R EE B 1 2 January 02

United Kingdom

(Remarks:

(1) The name of “Faculty of Accident and Emergency Medicine” was changed to “College of Emergency Medicine” on 1 January 2006 and
further changed to “Royal College of Emergency Medicine” on 4 February 2015. Holders of the above qualification should now quote it as
“Fellow, Royal College of Emergency Medicine” with the abbreviation “FRCEM” and Chinese title “&E 57 & RS2 5if% 1" if they are

current, subscribing members.

(2)

“‘Royal College of Emergency Medicine” refers to the one in United Kingdom only.)
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical

Council
47. Master of Psychological Medicine, University of New M Psy Med (New BN B B0 B B KRS B B - 2 January 02
South Wales South Wales)
48. Professional Diploma in Diabetes Management and| DDME (CUHK) |&FE&EH SCAKERRFE GH N EHEIE S |6 February 02
Education, Chinese University of Hong Kong
(Remarks: ‘MSc in Endocrinology, Diabetes and Metabolism, The Chinese University of Hong Kong’ (MEDM(CUHK)) and ‘Professional
Diploma in Diabetes Management and Education, Chinese University of Hong Kong’ (DDME(CUHK)) should not be quoted simultaneously.)
49, Diplomate, American Board of Physical Medicine and| DABPM&R (Spinal 35 A #5552 KB FE B 2% B & U (#745|6 February 02
Rehabilitation (Spinal Cord Injury Medicine) Cord Injury Med) |g&il{&75])
50. Diplomate, American Board of Pediatrics (Pediatric DABPed (Ped EFHHBERERZREE TR ( /INERZEY)) & |6 February 02
Critical Care Medicine) Critical Care Med) |f1)
51. Fellow in General Surgery, Royal College of Surgeons off FRCSEd (Gen) |EEE | G&E2FIMNIEERGIE L (9] 6 February 02

Edinburgh

Pl. see the remarks
below

(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 7 August 2002 to adopt the official abbreviation of the qualification as advised
by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “FRCSEd (Gen)”, instead of “FRCS (Surgery) (Edin)” as approved on 6
February 2002. There would be a 3-year transitional period during which the use of either “FRCS (Surgery) (Edin)” or “FRCSEd
(Gen)” by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical

Council
52. Certificate in Gynaecological Oncology, Royal Australian| Cert Gynae Onc BN 5 41 75 8 B 57 o e 1o B2 22 [ 4 2 G |6 March 02

and New Zealand College of Obstetricians and (RANZCOG) Rl

Gynaecologists

or

Diploma in Gynaecological Oncology, Royal Australian Dip Gynae Onc SEUN Ry 40 75 1 2 57 2 7 L B BB a2 L B Rg

and New Zealand College of Obstetricians and (RANZCOG) ﬂjz% A b

Gynaecologists a

[A medical practitioner can quote either one of the

qualifications]

53. Master of Research in Medicine, University of Hong Kong| M Res (Med) (HK) & # KE2BEEFH I HE - 6 March 02
54. Fellow in Immediate Medical Care, Royal College of FIMC RCSEd HEE T EEFINIEE T ( EXZB216 March 02

Surgeons of Edinburgh J%%)

(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 5 February 2014 to adopt the official abbreviation of the qualification as
advised by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “FIMC RCSEd”, instead of “FRCS (Immediate Medical Care) (Edin)”
as approved on 6 March 2002. There would be a 3-year transitional period during which the use of either “FRCS (Immediate
Medical Care) (Edin)” or “FIMC RCSEd” by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)

55. Master of Science in Environmental Epidemiology and M Sc (Envir PR IR R TR E N R et 2 May 02

Policy, University of London Epidemiology &

Policy) (Lond)
56. Fellow in Anatomical Pathology, Royal College off FRCPC (Anatomical (/i[5 Ak & 52 NFHEE B i fidt s B R e+ 2 May 02

Physicians of Canada Pathology)

57. Diplomate, American Board of Internal Medicine (Critical| DABIM (Critical Care |ZE R NF} 887 5 B (&Y a%FR] 2 May 02

Care Medicine) Med)

58. Master of Health Administration, University of British MHA (UBC) RS EE Mo REE A TERERE T |2 May 02

Columbia
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical

Council
59. Master of Science in Rheumatology, University of M Sc (Rhu) (Birm) |BE[E{HHE K EZFRHET 2 May 02
Birmingham
60. Diploma in Child Health (Hong Kong), Hong Kong DCH (HK) T PISERGE A RISUR (T ) 5 June 02
College of Paediatricians (HKCPaed)
and
Diploma in Child Health (International), Royal College of B B 52 R B ER b SRR (R RE)
Paediatrics and Child Health DCH (International)
(RCPCH)
61. Master of Health Services Management, University off MHSM (New South BN FeE R i KRB @A IR S HmE 1 7 August 02
New South Wales Wales)
62. Diploma in Tropical Child Health, University of Liverpool DTCH (Lpool) LR A7 R ET SLRE R 6 November 02
63. Graduate Diploma in Geriatric Medicine, University of | GradDipGeriMed BN FE R i KRB N\ BREL L E TR 6 November 02
New South Wales (New South
Wales)
64. Master of Medicine in Geriatrics, University of New | MMed (Geriatrics) BN R B R i REEZ N\ EEEfE |- 6 November 02
South Wales (New South
Wales)
65. Postgraduate Diploma in Aviation Medicine, University PGDipAvMed TR s B KR 2R B R 7L R 6 November 02
of Otago (Otago)
66. Master of Science in Clinical Gerontology, Chinese MSc Clinical P REREIRE \ B ERE 6 November 02
University of Hong Kong Gerontology (CUHK)

(Remarks: “Master of Science in Clinical Gerontology, Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in Clinical Gerontology and
End-of-Life Care, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.)
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council
67. Member, Royal College of Surgeons of Edinburgh MRCSEd WEE ] REFINIEREG RS 6 November 02
(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 5 February 2014 to adopt the official abbreviation of the qualification as
advised by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “MRCSEd”, instead of “MRCS(Ed)” as approved on
6 November 2002. There would be a 3-year transitional period during which the use of either “MRCSEd” or “MRCS(Ed)” by a
medical practitioner would be acceptable by the Council.)
68. Postgraduate Diploma in Sport and Exercise Medicine,| PGDIipSEM (Bath) |SiEEHT KRS S K E e g 2758 % 12 February 03
University of Bath
or
Master of Science in Sport and Exercise Medicine, | MSCcSEM (Bath) |HiEfm i A EL R & R, B BHEL ELRE -
University of Bath
(A medical practitioner can quote only one of the
qualifications)
69. Master of Sports Medicine, University of New South MSpMed (New  |JE N e @ i B A 22 EE 2 nE 1 12 February 03
Wales South Wales)
70. Master of Science in Pain Management, University of [MSc Pain M (Wales) |5 B & i B A B2 E R nE 1+ 2 April 03
Wales
71. Master of Public Health (Honours), University of Sydney MPH (Honours) |ZREAKE /NI EERIZEEE L 7 May 03
(Syd)

(Remarks : The Chinese title of the qualification was formerly translated as “BNFTELAEL N4 FIE52H 1", The Medical Council

N =

decided at the meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “?& /& A£2” adopted by
the University of Sydney, and the Council’s policy decision in 2006 not to add the country name to the Chinese title of the
qualification if the country name was not in the original title. There would be a 3-year transitional period during which the use of
either the old title or the revised title by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)




53

Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical

Council
72. Master of Science in Child Health (International Child | MSc in Child Health | % i A2 R R b i A e 1 2 July 03
Health), University of Warwick (International Child
Health) (Warwick)
73. Master of Science in Child Health (Community | MScin Child Health |f%[E]E g A2t & b B i 22 A - 2 July 03
Paediatrics), University of Warwick (Community
Paediatrics)
(Warwick)
74. Certificate of Reproductive Endocrinology and Infertility, | CREI (RANZCOG) [ K7 41 75 e & 52 4% s BL B2 B2 57 4= FiE A 43|12 July 03
Royal Australian and New Zealand College of IR BERISCE
Obstetricians and Gynaecologists
75. European Diploma in Hand Surgery, Federation of the -—- BNy N2 E s sr AR 3 September 03
European Societies for Surgery of the Hand
76. Postgraduate Diploma in Community Psychologicall PDipComPsychMed | & & A 1t @i tHEE 2758 0% 3 September 03
Medicine, University of Hong Kong (HK)
77. Master of Public Health, Johns Hopkins University MPH (Johns ERLEE L ST RSN A 2 3 September 03
Hopkins)
78. Fellow of Australasian College for Emergency Medicine, FACEM BN E R g R [ 1 3 March 04
Australasian College for Emergency Medicine
79. Master of Science in Public Health, University of | MSc Public Health |SLE%E T & A N\ @4 FRE L 3 March 04
Edinburgh (Edin)
80. Master of Science in Palliative Medicine, University of MSc in Palliative |5 B HT KB 47 45 B2 EARE - 3 March 04

Wales College of Medicine

Medicine (Wales)
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council

81.

Diploma in Medical Informatics, Royal College of DMI RCSEd Y ] R E RN EE BB R T
Surgeons of Edinburgh B

N
={l1'e

HE |7 April 04

il

=4

(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 5 February 2014 to adopt the official abbreviation of the qualification as

advised by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “DMI RCSEd”, instead of “DMI (RCSEd)” as approved on
7 April 2004. There would be a 3-year transitional period during which the use of either “DMI (RCSEd)” or “DMI RCSEd” by a
medical practitioner would be acceptable by the Council.)

82.

Diploma in Maternal Fetal Medicine, Royal Australian and| DMFM (RANZCOG) /BN Kz 41 75 i & 52 i 2= Rl 2 L RE R B2 22| 7 April 04

New
Gynaecologists

Zealand College of Obstetricians and T

(Remarks: CMFM (RANZCOG) and ‘Diploma in Maternal Fetal Medicine, RANZCOG’ should not be quoted simultaneously.)

83.

Master of Science in Infectious Diseases, London School| MSc in Infectious | [ i F AE Bl % Rz (8 2y Bl 1 (a2 g |7 July 04

of Hygiene & Tropical Medicine, University of London Diseases, LE K BT ELES )

LSHTM (Lond)

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting on 2 April 2014 to rectify the titles and abbreviation of the qualification as follows:-

(1)

(2)
3)

Title of qualification: from “Master of Science in Infectious Diseases, (Distance Learning) London School of Hygiene & Tropical
Medicine, University of London External Programme” to “Master of Science in Infectious Diseases, London School of Hygiene & Tropical
Medicine, University of London”

Abbreviation: from “MSc in Infectious Diseases (LSHTM, London External Programme)” to “MSc in Infectious Diseases, LSHTM (Lond)”
Chinese Title: from “FEl{BON 2R K AHFIR 2 L (M B0 4 KB RS2 RS NRE)  to "B B R H R e+
(fruid A SBVTIR 2R E)

There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old titles and abbreviation or the rectified titles and
abbreviation by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)

84.

Master of Science in Infectious Diseases, Imperiall MSc in Infectious | B/ B EE B2 S AR 2R 22 AE 1 (B0 |7 July 04

College of Science, Technology and Medicine, University| Diseases (Imperial |&]£2[5%)
of London College, London)
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council
85. Master of Science in Public Health Medicine, London MSc in Public Health | & o\ k4 BaEE A+ 7 July 04
School of Hygiene & Tropical Medicine, University of Medicine, LSHTM
London (Lond)
86. Master of Science (Medical Science) in Sports Medicine, MSc (Med Sci)  |f&fHTef KE ETEEEERRE - 7 July 04
University of Glasgow Sports Medicine
(Glasq)
87. Master of Medicine in Physical Medicine MMPhysMed RIEAREYIH(HESFEDHEEERE A 7 July 04
(Musculoskeletal), University of Sydney (Mu.sk) (Syd)
(Remarks: The Chinese title of the qualification was formerly translated as “BN=TEL ALY (FLESFF B85+, The Medical Council decided
at the meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “*&/& K& adopted by the
University of Sydney, and the Council’s policy decision in 2006 not to add the country name to the Chinese title of the qualification
if the country name was not in the original title. There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title
or the revised title by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)
88. Diploma in Family Medicine, Hong Kong College of DFM (HKCFP) |BEFiEEEEix EEE T E 7 July 04
Family Physicians
89. Master of Medicine (Emergency Medicine), National MMed B A S E R B R 4 August 04
University of Singapore (EM)(Singapore)
90. Fellow, Faculty of Public Health, Royal Colleges of FFPH# R B R NP EE E N e mr A R 4 August 04
Physicians of London and Edinburgh and Royal College FFPHM#
of Physicians and Surgeons of Glasgow FFCM#

(name changed from ‘Faculty of Community Medicine’ to
‘Faculty of Public Health Medicine’ on 8 December 1989
and from ‘Faculty of Public Health Medicine’ to ‘Faculty of
Public Health’ on 25 June 2003.

# Either the new designation FFPH or the old ones
FFPHM/FFCM can be quoted but not more than one.)
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council
91. Member, Faculty of Public Health, Royal Colleges of MFPH# LR E R N RIS N g R B 4 August 04
Physicians of London and Edinburgh and Royal College MFPHM#
of Physicians and Surgeons of Glasgow MFCM#
(name change from ‘Faculty of Community Medicine’ to
‘Faculty of Public Health Medicine’ on 8 December 1989
and from ‘Faculty of Public Health Medicine’ to ‘Faculty of
Public Health’ on 25 June 2003.
#Either the new designation MFPH or the old ones
MFPHM/MFCM can be quoted but not more than one.)
92. Member, Royal College of Ophthalmologists MRCOphth KRR EZE & 6 October 04
93. Master of Medicine (Ophthalmology), National University| M.Med (Ophth) [ BT KRR & 2 0E 1 1 December 04
of Singapore (Singapore)
94, Diplomate of the Certification Board of Nuclear| Diplomate of the |ZEEZ T UEERCE 2 February 2005
Cardiology, U.S.A. CBNC
95. Master of Social Science (Counselling), University of MSocSc FE SN AR e R ER RE - (2 6 April 2005
South Australia (Couns)(South
Australia)
96. Fellow of the Royal College of Surgeons of England| FRCS Eng (Urol) |95 & 54 M EEER P e CAR ) 6 April 2005
(Urology)
97. Diploma in Health Services Management and Publici DHSMPH (CUHK) |&i&r o KBRS E B 1 TELEE & |6 April 2005

Health, The Chinese University of Hong Kong
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council

98.  |Fellow of the Academy of Medicine, Singapore|  FAMS (DR)  [rfnieS SRt bels (2EUHE) |4 May 2005
(Diagnostic Radiology)

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting held on 4 November 2015 to adopt the official Chinese title of the qualification as
advised by the Academy of Medicine, Singapore i.e. “Hrhli e 2 R i+ (G2 ET ST E2)”, instead of the previously translated “ir
Tnb e B 7 B I - (2 B 5T E2)”. There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the
revised title by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)

99. Fellow of the Academy of Medicine, Singapore| FAMS (Emergency [#rhlies e BB fE i+ (ZEFR}) 4 May 2005
(Emergency Medicine) Medicine)

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting held on 4 November 2015 to adopt the official Chinese title of the qualification as
advised by the Academy of Medicine, Singapore i.e. “¥rili e 2 EH R E i+ (ZEFR})”, instead of the previously translated “Hrij
WEEEA TS B e R - (ZERL)”. There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised
titte by a medical practitioner would be acceptable by the Council.)

=

100. |Certificate of  Subspecialist  Accreditation in| Cert RCOG (Gynae |75 & F 7= R RHER BB AEE (4 May 2005
Gynaecological Oncology, Royal College of Obstetricians Onc) =
and Gynaecologists

101. |Certificate of Subspecialist Accreditation in Reproductive| Cert RCOG (Reprod
Medicine, Royal College of Obstetricians and Med)
Gynaecologists

=t

EXRMmEMNEHAIERE P FREAEE |6 July 2005

I )R

102. |Fellowship of the Joint Faculty of Intensive Care FJFICM SN K2 4T PE RE i F e BE B2 P KOOI E SN |6 July 2005
Medicine, Australian and New Zealand College of Rle ez G R 2R & Alr 1
Anaesthetists and Royal Australasian College of
Physicians

(Remarks: “FJIFICM” has ceased to exist since 1 January 2010, as it has been replaced by “Fellow of the College of Intensive Care Medicine of
Australia and New Zealand”.)
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical

Council

103. |Postgraduate Diploma in Practical Dermatology, Cardiff | PgDipPD (Cardiff) ik KEE H K ERNE SO 5 October 2005
University
(Name changed from “Diploma in Practical Dermatology, DPD (Wales) R R T AR E i E R E R SOE
University of Wales College of Medicine” after the merger
of the University of Wales College of Medicine with
Cardiff University with effect from August 2004.)

(Remarks:

(1) The qualification “Diploma in Practical Dermatology, University of Wales College of Medicine” obtained prior to the academic year
2002-2003 is not quotable.

(2) The title of the qualification “Diploma in Practical Dermatology, Cardiff University” was changed to “Postgraduate Diploma in Practical
Dermatology, Cardiff University” with effect from the academic year 2005-2006. Holders of the qualification “Diploma in Practical Dermatology,
Cardiff University” with the abbreviation “DPD (Cardiff)” and the Chinese title “fihiJ KB EH H FE R SC/&” should now quote it as
Postgraduate Diploma in Practical Dermatology, Cardiff University” with the abbreviation “PgDipPD (Cardiff)” and the Chinese title “<ifRk K

EYE M R E RS UR)

104. |Fellow of the College of Family Physicians of Canada FCFP &R R EEE N R+ 5 October 2005
(Remarks: The Medical Council decided at the meeting on 4 December 2013 to rectify the abbreviation of the qualification “FCFPC” as
“FCFP”.)

105. |Master of Healthcare Administration, University of] MHA (Minnesota) [(FA/C##iE K24 TTEERE T 5 October 2005
Minnesota

106. |Graduate Diploma in Child Psychotherapy Studies,|Grad. Dip. Child P.S.[BENZE4N5k A ES Gl E B AR EE S 5 October 2005
Monash University (Monash)

107. |Postgraduate Diploma in Epidemiology of Infectious| PDip EID (CUHK) [FHEH S AKEHEIYFRITIREE L% & |5 October 2005

Diseases, The Chinese University of Hong Kong
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical
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108. |Postgraduate Diploma in Community Geriatrics, The|PdipCommunityGeri [& A th S0 KB R ZFEEEE 12 2 November 2005
Chinese University of Hong Kong atrics (CUHK)

109. |Master of Arts in Biomedical Informatics, Columbia| MA in Biomedical |ZEEEHmEbos KEAYEEE S IEL 7 December 2005
University Informatics,

Columbia University

110.  |Master of Science in Population and International Health,| SM PIH (Harvard) |SEEE{#AZ\H@ A B0 A T K 7 December 2005
Harvard School of Public Health B P 1 A B2 Rl -

111.  |Subspecialty Certification in Pain Medicine, American Subspecialty EF A\ BEEE T EHERER S a 7 December 2005
Board of Physical Medicine and Rehabilitation Certification in Pain | jggzea sy Rlsr=E

Medicine, ABPMR

112. |Master of Science in Health Economics and Health MSc Health LA EH A R R A e TR 7 December 2005

Policy, University of Birmingham Economics & Health |4 prigeang -
Policy (B’ham)

113. |CUHK Diploma in Advances in Medicine Dip Med (CUHK) | FHE T SCRENRIEEE T E 7 December 2005

114.  |Master of Public Health, The University of Hong Kong MPH (HK) BARE NI E L 4 April 2006
(Remarks: PDipPH (HK) and ‘Master of Public Health, The University of Hong Kong’ should not be quoted simultaneously.)

115. |Certificate of Subspecialist Accreditation in Maternal Cert RCOG I S e A N e AW L] = 3 May 2006
and Fetal Medicine, Royal College of Obstetricians and |(Maternal and Fetal
Gynaecologists Med)

116. |Master of Medicine (Diagnostic Radiology), National | MMed (DR), NUS #7171 K2 B G2 S 2 hE 1 7 June 2006
University of Singapore

117. |Master of Family Medicine, The Chinese University of MFM (CUHK) AP RKEF EEEEE 7 June 2006

Hong Kong
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title
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118. Master of Pain Medicine, University of Newcastle M Pain Med = AR A 5 July 2006
(U,Ncle)
119. |Master of Medicine (Pain Management), University off MMed (Pain Mgt) 7B/ AEEEERE 1 (IEF}) 2 August 2006
Sydney (Syd)
120. MSc in Geriatric |E:f KEE |\ BZELE|- 2 August 2006
Master of Science in Geriatric Medicine, Keele University| Medicine, Keele
University
121. |Diplomate, American Board of Internal Medicine| Diplomate, ABIM |ZEFAR|IEEE L 5@ B (2R & EZS |2 August 2006
(Infectious Disease) (Infectious Disease) |£2)
122. |Diploma in Men’s Health, The Chinese University of Hong| DIPMEN(CUHK) |& &b S0 KBS MEE 0% 6 December 2006
Kong
123. Postgraduate Diploma in Sports Medicine and Health| PDipSMHS(CUHK) | &F#&H S0 KB EEHEEE | ({EEEREE 6 December 2006

Science, The Chinese University of Hong Kong

15308

AT UK RS S (R
ISR,

Master of Science in Sports Medicine and Health
Science, The Chinese University of Hong Kong

MScSMHS(CUHK)

AP UK E BN S (R R 2
HUEAE 1

(Remarks:

(1) A medical practitioner possessing both qualifications can quote only one of them.
(2) The Chinese title of the qualification “Postgraduate Diploma in Sports Medicine and Health Science, The Chinese University of Hong

Kong” was changed to “Z& ki1 S0 A

IR N RRER

Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.)

SRS for holders awarded the qualification with effect from July 2016.
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
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124. |MBA Programme in Health Care, The Chinese University MBA(Health AT SR T g S HAE R AR () 6 December 2006
of Hong Kong Care)(CUHK)
125. Master of Medicine (Public Health), National University off M Med (Public [ E] 17 A2\ a4 B aE - 7 February 2007
Singapore Health) (Singapore)
126. |Graduate Diploma in Family Practice Dermatology,| Grad Dip (Derm), [FrinszE1r KEE SR B E8 7 g Rl 0 7 February 2007
National University of Singapore NUS
127.  |Postgraduate Diploma in Clinical Dermatology, University| PGDipClinDerm  |[{fZ A ERBE R J7 B E2 7815 0 % 7 February 2007
of London (Lond)

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting on 3 December 2014 to rectify the titles and abbreviation of the qualification as follows:-

(1)  Title of qualification: from “Diploma in Clinical Dermatology, University of London” to “Postgraduate Diploma in Clinical Dermatology,
University of London”

(2)  Abbreviation: from “DipClinDerm(Lond)” to “PGDipClinDerm(Lond)”

(3)  Chinese Title: from “f@ZURELEER K FFEE SO to "Bl REREE R Ry R E2 2R 5 SR

There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old titles and abbreviation or the rectified titles and abbreviation by
a medical practitioner would be acceptable by the Council.)

128. |Postgraduate Diploma in Child and Adolescent Health,| PDipCAH (HK) |&i# A 51w & &/ FE R ESE 7 February 2007
The University of Hong Kong




62

Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical

Council

129. Postgraduate Diploma in Women’s Health Studies, The| PDipWHS (CUHK) | & S0 KR 2R E 118 & 4 April 2007
Chinese University of Hong Kong

130. |Master of Science in Women’s Health Studies, The| MScWHS (CUHK) & KEGF 2 EFEHEEME 4 April 2007
Chinese University of Hong Kong

131. |Master of Occupational Medicine, The Chinese| MOM (CUHK) |&iih A e ey 4 April 2007
University of Hong Kong

132. |Diplomate of the American Board of Histocompatibility D(ABHI) EFGHSE S N p i EfEERE S S e (5 December 2007
and Immunogenetics I

133. Fellowship of the Royal College of Surgeons off FRCSEd (Ophth) |& 7T 2% 4MIEEENGEL (HERH 5 December 2007
Edinburgh in Ophthalmology

134. Postgraduate Diploma of Perioperative and Critical Care| PGDipEcho (Melb) |2 As A2 & {7 & /& B Hi 2O B [E] 45 45| 7 May 2008
Echocardiography, University of Melbourne j{,@

135. |Master of Medicine (Psychiatry), National University of| M Med (Psychiatry) [0tz B 17 A E RS tif B2 EE fE - 7 May 2008
Singapore (Singapore)

136. |[Specialty Fellowship in Paediatric Surgery, The Royall FRCSEd(Paed) |& 7T t&E5YMIEEEELE/NEINEEL 7 May 2008
College of Surgeons of Edinburgh

137. |Certificate of Subspecialist Accreditation in Reproductive Cert HKCOG T E R A T B E Sy Rl n] R 3 September 2008
Medicine, Hong Kong College of Obstetricians and (Reprod Med)
Gynaecologists

138.  |Master of Aviation Medicine, University of Otago MAvMed (Otago) |BELESEl AL fze B ELRE |- 2 October 2008
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139. |Postgraduate Diploma in Aeromedical Retrieval & PGDipAeroRT BRE B KB 2 TR RO R B B 73 s 2 October 2008
Transport, University of Otago (Otago)
(Remarks: A doctor with both MAvMed and PGDipAeroRT should quote only the former, if the papers taken for MAvMed included all papers
taken for PGDipAeroRT.)
140. Diploma in Community Gynaecology, Hong Kong College| DCG(HKCOG) |tH&iFRI SR E BT EREERT) 5 November 2008
of Obstetricians and Gynaecologists
141. |Postgraduate Diploma in Musculoskeletal Medicine,| PGDipMSM (Otago) [BR#EEF K E AL A S L EE &5 it % 5 November 2008
University of Otago
142. Doctor of Medicine, University of New South Wales MD (UNSW) R R R A 5 November 2008
143. Master of Science in Healthcare Informatics, University off MSc Healthcare |EHTAKEESEENHHEE L 7 January 2009
Bath Informatics
(University of Bath)
144. |Master of Tropical Health, University of Queensland MTH (Qld) T KB A E A rE L 7 January 2009
145. MSc in Endocrinology, Diabetes and Metabolism, The] MEDM(CUHK) |&F&EF ST KRN INMERR GEEHHERE 1 |7 January 2009
Chinese University of Hong Kong
(Remarks: ‘MSc in Endocrinology, Diabetes and Metabolism, The Chinese University of Hong Kong’ (MEDM(CUHK)) and ‘Professional
Diploma in Diabetes Management and Education, Chinese University of Hong Kong’ (DDME(CUHK)) should not be quoted simultaneously.)
146. Certificate in Maternal Fetal Medicine, Royal Australian| CMFM (RANZCOG) /5 5z 4H Pe i & 52 i e I B2 e REHREE 22 |4 March 2009

and New Zealand College of Obstetricians and
Gynaecologists

IR

(Remarks: CMFM (RANZCOG) and ‘Diploma in Maternal Fetal Medicine, RANZCOG’ should not be quoted simultaneously.)
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147. Postgraduate Diploma in Public Health, The University of PDipPH (HK) BN A EE R 4 March 2009
Hong Kong
(Remarks: PDipPH (HK) and ‘Master of Public Health, The University of Hong Kong’ should not be quoted simultaneously.)
148. |Graduate Diploma in Medicine (Ophthalmic Science), GradDipMed BIEREBERSUERRRFRE) 3 June 2009
The University of Sydney (OphthSc) (Syd)
149. |Master of Science in Psychiatric Research, University off] MSc Psychiatric  |fZu X245 (HEE WL hE 1 3 June 2009
London Research (Lond)
150. Master of Science in Clinical Paediatrics, University of MSc (Clinical N N =t 3 June 2009
London Paediatrics) (Lond)
151.  |Master of Science in Molecular Medicine, University off MSc Molecular  |ffZ A4 T-ELELRE - 10 August 2009
London Medicine (Lond)
152. |Graduate Diploma in Psychotherapy, National University| GDip Psychotherapy [ 37 B 17 A2 0 B B EE ST % 7 October 2009
of Singapore (Singapore)
153. |Fellow of the Academy of Medicine, Singapore| FAMS (Psychiatry) [ 8sE8 B f L 5 fre - CFE s E2) 7 October 2009
(Psychiatry)
154. |Postgraduate Diploma in End-of-Life Care, PgD EOLC (CUHK) | FE&E S KEEEREE 18 R 4 November 2009

The Chinese University of Hong Kong

TSR BRSSO

(Remarks: The Chinese title of the qualification was changed to “F it W KEE =& R EH 458 " for holders awarded the qualification with
effect from July 2016. Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.)
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155. |Postgraduate Diploma in Health Services Management| PDHSMPH(CUHK) (& & 0 KBS s H B K FHH 2 2 22 116 December 2006
and Public Health, The Chinese University of Hong Kong 1B
AP OR SRR EE S N 21
Se:
(Remarks: The Chinese title of the qualification was changed to “& & i1 S KBS S THES Ky )\ 4 2112 0% with effect from 6 December
2007.)
156. |Master of Public Health, Chinese University of Hong MPH(CUHK) EATCRKETE G EEAE A 6 October 1999
Kong
AP ORE AN AR T
(Remarks: The Chinese title of the qualification was changed to “& & 0K\ H a4 e+ with effect from 4 December 2008.)
157. |Fellow of the Hong Kong College of Orthopaedic FHKCOS THEFRISEEGIE L ((BFERD 2 December 2009
Surgeons (Rehabilitation) (Rehabilitation)
158. |Graduate Diploma in Musculoskeletal Medicine, Flinders| GradDipMuscMed |FER{E T A BRI AE R ESE TR 2 December 2009
University (Flinders)
159.  |Master of General Practice, University of Otago MGP (Otago)  |BEEEfAE LTS 2 December 2009
160. |Master of Science (Experimental Medicine), University of| MSc (Experimental |[Zx&EHmibon K EE - (FEiREE ) 2 December 2009

British Columbia

Medicine) (UBC)




66

Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council
161. Postgraduate Diploma in Palliative Medicine, Cardifff PG Dip. Pall. Med. | £k KB 474582708 IR 2 December 2009
University (Cardiff)
(Name changed from “Diploma in Palliative Medicine, Dip. Pall. Med. | %“EEFEHT KBS E 47435227 %
University of Wales College of Medicine” after the merger (Wales)
of the University of Wales College of Medicine and Cardiff
University with effect from August 2004.)
(Remarks:
(1) The qualification “Diploma in Palliative Medicine, University of Wales College of Medicine” obtained prior to June 2004 is not quotable.
(2) “Postgraduate Diploma in Palliative Medicine, Cardiff University” and “Master of Science in Palliative Medicine, Cardiff University” should
not be quoted simultaneously.
(3) The Chinese title of the qualification was formerly translated as “fHy7c KE4T4REEEE 7538 %", The Medical Council decided at the
meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “F7fi 5 K2 adopted by the Cardiff University.
There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical practitioner would be
acceptable by the Council.)
162. Master of Science in Palliative Medicine, Cardiff MSc in Palliative |Fifik KEEAT4R B EEfE - 2 December 2009
University Medicine (Cardiff)
(Remarks:
(1) “Master of Science in Palliative Medicine, Cardiff University” and “Postgraduate Diploma in Palliative Medicine, Cardiff University” should
not be quoted simultaneously.
(2) The Chinese title of the qualification was formerly translated as “Fiyk KE247 4252 E28H+". The Medical Council decided at the meeting on
7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “Fifi 75 K2” adopted by the Cardiff University. There
would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical practitioner would be
acceptable by the Council.)
163. Master of Science in Allergy, University of Southampton | MSc Allergy (Soton) |{ZEiE A2 & FUR R E2RE 1 5 May 2010
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164. Postgraduate Diploma in Diagnosis and Therapeutics in |PDipIintMed&Therap | & & KB ELE N 228 K E R % % 3 November 2010
Internal Medicine, The University of Hong Kong eutic
(HKU)
PDipIntMed&Therape
utics (HKU)
(Remarks: The abbreivation of the qualification has been changed to “PDipIntMed&Therapeutics (HKU)” with effect from the academic year
2010/11.)
165. |Graduate Diploma in Family Medicine, Monash GradDipFamMed |SZ4i5k KB SR i B2 B2 703t < % 1 December 2010
University (Monash)
166. Master of Public Health, University of New South Wales MPH (UNSW) R R N AR 1 December 2010
167. Master of Medicine (Clinical Epidemiology), University | MM (Clin Epi) (Syd) |3&JE KEEEERE |- (FE AR TIRE) 1 December 2010
of Sydney
168. Diploma in Clinical Toxicology, Hong Kong Poison Dip Clin Tox HHESIERI B E R K F & HE K 0 EE 2 March 2011
Information Centre and Hong Kong College of | (HKPIC & HKCEM) (prEsm s
Emergency Medicine
169. |Postgraduate Diploma in Medical Toxicology, Cardiff PgDip Medical | KREEREHE S R 2 March 2011
University Toxicology (Cardiff)

(Remarks : The Chinese title of the qualification was formerly translated as “F/y& K25 IR 8 %", The Medical Council decided at
the meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “ff1 5 K 2” adopted by the Cardiff

University. There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical
practitioner would be acceptable by the Council.)
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170. Postgraduate Diploma in International Primary Health| PDip International |{fyZ B2 B PEHL [ B i 758 % 2 March 2011
Care, University of London Primary Health Care
(Lond)
Master of Science in International Primary Health Care,| MSc International |{m& B BRfE A fE B nE 1
University of London Primary Health Care
(Lond)
(Remarks: A medical practitioner possessing both qualifications can quote only one of them.)
171.  |Master of Health Management, University of New South MHM (UNSW)  |¥reE @i i R A S e 1 4 May 2011
Wales
(Remarks: This qualification was replaced by “Master of Health Leadership and Management” (MHLM (UNSW)) on 1 January 2021. MHLM
(UNSW) has been approved by the Medical Council as a quotable qualification since 2 April 2025. Holders of the qualification
should quote it based on the qualification they were conferred, i.e. MHM (UNSW) or MHLM (UNSW)).
172. |Master of Science in Pain Management, Cardiff MSc in Pain Rl R R RE 4 May 2011
University Management
(Cardiff)
(Remarks : The Chinese title of the qualification was formerly translated as “fHF KE R RERMEL". The Medical Council decided at the
meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “ifk A£” adopted by the Cardiff
University. There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical
practitioner would be acceptable by the Council.)
173.  |Master of Science (Medicine), University of New South| MSc (Med) (UNSW) |37 B i i i A B2 BXES Rl B2 R |- 7 December 2011
Wales
174. Master of Science in Speech and Swallowing Research, MSc Speech & |4 FZEKE ZE K AR e 1 7 December 2011
University of Newcastle upon Tyne Swallowing Res
(Ncle)
175. Fellow of American College of Cardiology FACC EB R Tt 7 December 2011

(Remarks: Only quotable by those who acquired the qualification through examination or other modes of formal assessment.)
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176.  |Fellow of the Canadian College of Medical Geneticists FCCMG & KB E S (M A B R B e - 1 February 2012
177. Postgraduate Diploma in Mental Health, PDip Mental Health |5 &4 7 K 2SS B EE 150K 7 March 2012
The Chinese University of Hong Kong (CUHK)
AR SOREAF IR 2RSSR
(Remarks:
(1) “Master of Science in Mental Health, The Chinese University of Hong Kong” and “Postgraduate Diploma in Mental Health, The Chinese
University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.
(2) The Chinese title of the qualification was changed to “Z5 & i 57 A EEfE i FE B2 82535 /% for holders awarded the qualification with effect
from July 2016. Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.)
178. |Diplomate, American Board of Family Medicine DABFM EFHFEREBE R g R 7 March 2012
(Remark: The name of “American Board of Family Practice” was changed to “American Board of Family Medicine” on 1 January 2005.
“‘Diplomate, American Board of Family Practice” should now be quoted in the above form.)
179. |Fellow, College of Emergency Medicine FCEM SRR BBt 4 July 2012
(Remarks:

(1) The name of “College of Emergency Medicine” was changed to “Royal College of Emergency Medicine” on 4 February 2015. Holders of
the above qualification should now quote it as “Fellow, Royal College of Emergency Medicine” with the abbreviation “FRCEM” and Chinese
title “ &2 7 2R B2 B[ E L if they are current, subscribing members.

(2) « Royal College of Emergency Medicine” refers to the one in United Kingdom only.)
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180. |Postgraduate Diploma in Musculoskeletal Medicine and| PgD MMR (CUHK) |[&#& S KE-S FHETEEEE K (B 5 December 2012
Rehabilitation, B8

The Chinese University of Hong Kong
BT SORE T RS 2 S AR RIS SR
Master of Science in Musculoskeletal Medicine and| MSc MMR (CUHK) |&F#&H r KRE-SRAENEEEE 7 (B A mE |-
Rehabilitation,

The Chinese University of Hong Kong

|t

(Remarks:

(1) A medical practitioner possessing both qualifications can quote only one of them. They also should not be quoted simultaneously with
“Master of Science in Musculoskeletal Medicine, Rehabilitation and Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong”.

(2) The Chinese title of the qualification “Postgraduate Diploma in Musculoskeletal Medicine and Rehabilitation, The Chinese University of
Hong Kong” was changed to “& & 0 KBS RHENEEEE K 15 B 7535 S0 %" for holders awarded the qualification with effect from July 2017.
Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.)

181. |Fellow of the College of Intensive Care Medicine of FCICM BN R AP RV SR R e 1 6 March 2013
Australia and New Zealand

182. |Master of Science in Mental Health,| MSc Mental Health | & & S KRE G (R EAE T 3 April 2013
The Chinese University of Hong Kong (CUHK)

(Remarks: “Master of Science in Mental Health, The Chinese University of Hong Kong” and “Postgraduate Diploma in Mental Health, The
Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.)

183. Postgraduate Diploma in Molecular and Diagnostic| PDipMDPath (HK) |&F&EKE ST M2 Bim e 40 E 0% 5 June 2013
Pathology, The University of Hong Kong

184. Master of Science in Genomics and Bioinformatics, The| MSc (Genomics and | & & 1 S0 K EE LR 4H 22 2 A= )= B B2 2212 October 2013
Chinese University of Hong Kong Bioinformatics) |-
(CUHK)
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185. Diploma in Tropical Medicine and Hygiene, Gorgas| DTM&H (GMITPM) jzjj[jﬁﬁ*ia%”%[[ﬁﬁﬁ@%ﬂ CaSE R |4 December 2013
Memorial Institute of Tropical and Preventive Medicine B Tt A B
186. |Master of Science (Medical Science) in Medicall MSc (Med Sci)in |[FHHTEF KEEEEL & (HEE - 4 December 2013
Genetics, University of Glasgow Medical Genetics
(Glasgow)
187. |Master of Science in Practical Dermatology, Cardifff MScPD (Cardiff) [Fiik KSR L EEMHE T 4 June 2014
University
(Remarks: The Chinese title of the qualification was formerly translated as “Fk KEEH ZEE24E1". The Medical Council decided at the
meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “+ifi-k A £2” adopted by the Cardiff]
University. There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical
practitioner would be acceptable by the Council.)
188. |Master of Science in Clinical Neuroscience, University MSc (UCL) BN R R PR R B2 2 July 2014
College London
189. |Board Certified in Pediatric Nephrology by the American / EFFEFISEEFZ e R (RERTR}) 3 September 2014
Board of Pediatrics
(Remarks: As advised by the American Board of Pediatrics, the qualification does not have an abbreviation and therefore only the full title
should be quoted by doctors.)
190. |Master of Science in Health Services Management, The| MScHSM (CUHK) |& & pr KB L RS T B T EA - 3 September 2014

Chinese University of Hong Kong

(Remarks:

(1) “Master of Science in Health Services Management, The Chinese University of Hong Kong” and “Postgraduate Diploma in Health
Administration, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.

(2) “Master of Science in Health Services Management, The Chinese University of Hong Kong” and “Postgraduate Diploma in Health Services
Management, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.)
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191. |Master of Mental Health (Community Mental Health),l MMH Community |5 1R AEE &S il B EE 1 3 December 2014
University of Queensland Mental Health (UQ)

192. Postgraduate Diploma in Public Health, PDPH (CUHK)  |FH&A PSR N\ @A BB -1 % 3 December 2014
The Chinese University of Hong Kong

AP SR N A BRSSO

(Remarks: The Chinese title of the qualification was changed to “Z& &t S0 KB\ R A4 B 75 R for holders awarded the qualification with
effect from July 2016. Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.)

193. |Postgraduate Diploma in Clinical Dermatology, Queen| PGDipClinDerm |fZ3ERE 2 T KEREIR Y S 50E S U% 3 December 2014
Mary University of London (QMUL)

194. |Master of Science in Cardiology (Advanced Cardiology| MSc Cardiology |% 3 52 A2 L iR FHERIE 1 GEFS LR [7 January 2015
Practice Concentration), The Chinese University of Hong (Advanced ZH 71
Kong Cardiology Practice)

(CUHK)

195. Postgraduate Diploma in Health Administration, The| PgDHA (CUHK) |&F#&Ed S CKEEEITHEE A% K 7 January 2015
Chinese University of Hong Kong
(Remarks: “Postgraduate Diploma in Health Administration, The Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in Health Services

Management, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.)

196. |Master of Health Studies (Clinical Epidemiology),MHSt (Clin Epi) (UQ)|& 1-Ei A B2 (i BFERfE 1 (FE R R TR E2) 1 April 2015
University of Queensland

197. Master of Science (Medical Science) in Behavioural] MSc (Med Sci) in  |f&$7 T aF AEEHEIRT T HEEEERE 1 1 April 2015
Sleep Medicine, University of Glasgow Behavioural Sleep

Medicine (Glasg)
198. Diploma of Clinical Neurology, University of London Dip (Lond) AR RIS R 4% 1 April 2015
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199. Master of General Practice Psychiatry (Clinical), Monash| MGPPsych (Clin) |Z24/5fk K2 i RORE (HES 2 hE 1 1 April 2015
University (Monash)
200. Master of Medicine (Psychotherapy), MMed RERZBEEE A (LB ERE) 3 June 2015
The University of Sydney (Psychotherapy)
(Syd)
201. |[Member, Royal College of Surgeons in Ireland MRCSI EHREEFINIEEEGE & 3 June 2015
202. |Master of Science in Geriatric Orthopaedics, MScGEOR (CUHK) & e KEEF SR B A 3 June 2015
The Chinese University of Hong Kong
(Remarks: “Master of Science in Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in Musculoskeletal
Medicine, Rehabilitation and Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.)
203. |Postgraduate Diploma in Health Services Management,| PgD HSM (CUHK) & KB RS HEE 412 E 3 June 2015
The Chinese University of Hong Kong
T TP SRS R R SO
(Remarks:
(1) “Postgraduate Diploma in Health Services Management, The Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in Health Services
Management, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.
(2) The Chinese title of the qualification was changed to “Z i 7 K ER B AS HH BE70 38 < %" for holders awarded the qualification with effect
from July 2016. Holders awarded the qualification with the old Chinese tltle should continue to use it.)
204. |Certificate of Medical Genetics, The Royal College of / B R R e [ e e [ B = 8 July 2015
Pathologists
(Remarks:

(1) “The Royal College of Pathologists” refers to the one in the United Kingdom only.
(2) As advised by The Royal College of Pathologists, the qualification does not have an abbreviation and therefore only the full title should be
quoted by doctors.)
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205. |Postgraduate Diploma of Tropical Medicine and Hygiene,| PGDipTM&H (JCU) @ﬁ!i@ﬁj{% VI B2 R fEr AR B2 AR 95 |8 July 2015
James Cook University
206. Master of Reproductive Medicine, University of New| MRMed (UNSW) |#rrEE R T K24 i EE 2 nE 1 2 September 2015
South Wales
207. |Diplomate with a Special Foreign Certificate, American| Diplomate with a |EFHE I MIEE T 5@ 0B (RrEriE /8|7 October 2015
Board of Plastic Surgery Special Foreign &)
Certificate (ABPS)
(Remarks: The qualification can only be quoted by holders who are of specialist registration in the specialty of Plastic Surgery.)
208. |Master of Science in Clinical Trials, University of London |[MSc in Clinical Trials|ff#5 A E2EG RSB R E20E 1+ 7 October 2015
(Lond)
209. |Doctor of Public Health, University of London DrPH (Lond) BN A e 2 March 2016
210. |Doctor of Medicine, Jinan University MD (JNU) N R 2 March 2016
211. |Certificate of Subspecialist Accreditation in Maternal Cert HKCOG FiEim R E R R E Rl s E 1 June 2016
and Fetal Medicine, Hong Kong College of Obstetricians | (Maternal and Fetal
and Gynaecologists Med)
212. |Certificate of  Subspecialist  Accreditation in Cert HKCOG FEmEREEDMR GRS R a5 E 12 July 2016
Urogynaecology, Hong Kong College of Obstetricians | (Urogynaecology)
and Gynaecologists
213.  |Master of Science in Clinical Education, University of MSc in Clinical BT EAKEERASHT: 1 March 2017

Edinburgh

Education (Edin)
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214. Fellow of the Academy of Medicine, Singapore FAMS i B ER R B I (B EMER] 1 March 2017
(Otorhinolaryngology) (Otorhinolaryngology
215. |Diplomate, American Board of Otolaryngology DABOto EFHE EEFERERER e T F 1 March 2017
216. Member of the College of Psychiatrists of Ireland MCPsychl S R T & 1 March 2017
217. |Diploma of the Royal College of Ophthalmologists DRCOphth KRR % 1 March 2017
(Remarks: “The Royal College of Ophthalmologists” refers to the one in the United Kingdom only.)
218. Fellow, Royal College of Emergency Medicine FRCEM B SE R B [ i1 1 March 2017
(Remarks: “Royal College of Emergency Medicine” refers to the one in United Kingdom only.)
219.  |Master of Clinical Embryology, Monash University MCIinEmbryol  [Z245k KRG R ISHRERE 20T 7 June 2017
(Monash)
220. |Master of Science in Medical Genetics, The Chinese MSc in Medical |FHEH A& (HEHEE |- 12 March 2018
University of Hong Kong Genetics (CUHK)
221. |Master of Science in Clinical Dermatology, Cardiff MSc in Clinical |5 KER IR &7 a2 hE 1 4 July 2018
University Dermatology
(Cardiff)
222. |Master of Science in Medical Science, University of Keele MMedSci, FEE AR R 3 October 2018
Keele University
223. Certificate of Completion of Sydney Child Health SCHP (SCHN, RIEAEB R SRE 4t s E 3 October 2018
Program (SCHN, USyd) USyd)
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224. |Certificate of Subspecialist Accreditation in Cert HKCOG s R E b R R R Y T R E 5 December 2018
Gynaecological Oncology, Hong Kong College of (Gynae Onc)
Obstetricians and Gynaecologists

225. |Postgraduate Diploma in Oncology, University of London| PgDip Oncology |fmZ A2 MR R 0% 3 April 2019

(Lond)

226. |Fellow, The Australasian College of Dermatologists FACD BN Bz R e 22 e 1 3 April 2019

227. Master of Science in Reproductive Medicine and Clinical| MSc in Reprod Med | & & 0 A A FE B ER AR IRIA IR 2 FHEE |5 June 2019
Embryology, The Chinese University of Hong Kong & RE-

Clin Embryol (CUHK)

228. |Founding Fellowship of Faculty of Clinical Forensici FFCFM (RCPA) [BUM 2SRl BeEfiE R ABEE 2. gl |3 July 2019
Medicine of Royal College of Pathologists of Australasia Bz~

229. |Postgraduate Diploma in Surgical Sciences, University off PGDip in Surgical |& T & KEINIRIEE SIS TE 8 January 2020
Edinburgh Sciences (Edin)

230. [Certificate of Completion of Training in Dermatology, CCT (Derm) (GMC) |3 B2 B2 4 iy iy g B 2]l 45 2 28 = 1 April 2020
General Medical Council

231. Postgraduate Diploma in Diabetes, Cardiff University PgDip Diabetes | il KEREIR G % 3 July 2020

(Cardiff)

232. |Fellow of the Academy of Medicine, SingaporelFAMS (Dermatology) & e&E8 Rl e+ E ) 3 July 2020
(Dermatology)

233. |Graduate Diploma in Family Medicine, National| GDFM (Singapore) il KSR FEEEEE % 3 July 2020

University of Singapore
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234. Diploma of Membership of the Faculty of Travel MFTM RCPS I B R E ik EERLEE 2 f7 5 |2 December 2020
Medicine, Royal College of Physicians and Surgeons of (Glasg)
Glasgow
235. Diploma in Travel Medicine, Royal College of Physicians DipTravMed M ETET 2 57 BB R EE EE Y 2 December 2020
and Surgeons of Glasgow RCPS (Glasg)
236. |Master of Science in Musculoskeletal Medicine,|MSc MRGO (CUHK) | F#&H ST KEERIENEEER ~ B E K ZF&5F}H12 March 2021
Rehabilitation and Geriatric Orthopaedics, The Chinese HELfE -
University of Hong Kong
(Remarks: “Master of Science in Musculoskeletal Medicine, Rehabilitation and Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong”
should not be quoted simultaneously with any of the following qualifications:
(1)  “Master of Science in Musculoskeletal Medicine and Rehabilitation, The Chinese University of Hong Kong”;
(2)  “Master of Science in Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong”; and
(3)  “Postgraduate Diploma in Musculoskeletal Medicine and Rehabilitation, The Chinese University of Hong Kong”.)
237. |Master of Science in Clinical Gerontology and End-of-Life MSc Clinical B s T SOR BRI N 2R B e R B P 221 2 June 2021
Care, The Chinese University of Hong Kong Gerontology HE+-
& EOLC (CUHK)
(Remarks: “Master of Science in Clinical Gerontology and End-of-Life Care, The Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in
Clinical Gerontology, Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.)
238. |Certificate of Subspecialist Accreditation in Paediatrici Cert HKCPaed |&#&HEF}E2ER EE R ~ i@ FH44%|1 June 2022
Immunology, Allergy and Infectious Diseases, Hong (PIAID) Rl
Kong College of Paediatricians
239. |Postgraduate Diploma in Occupational Medicine,|PGDipOccMed(Otag |BEI&EF KR, FEEEE 70 E % 6 July 2022
University of Otago 0)
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240. |Professional Diploma in Genetic Counselling, The DGC (CUHK) EaER T AEBEFHREEE R 6 July 2022
Chinese University of Hong Kong
241. |Board Certified in Pediatric Hematology-Oncology by the / EFH A RPIEE R 5w R (R iERE|12 April 2023
American Board of Pediatrics £h
(Remarks: As advised by the American Board of Pediatrics, the qualification does not have an abbreviation and therefore only the full title
should be quoted by doctors.)
242. |Certificate of Subspecialist Accreditation in Paediatrici, Cert HKCPaed |& & iRl B 5 b 3E g, fl S 2 19 May 2023
Respiratory Medicine, Hong Kong College of (PRM)
Paediatricians
243. |Master of Science in Paediatrics and Child Health:]MSc Paediatrics and |2 A E2 [ AR & L EFHEME 1 - |7 June 2023
Intensive Care, University College London Child Health: AR
Intensive Care, UCL
244. |Master of Surgery in Oncoplastic Breast Surgery,| MS in Oncoplastic |BZ4Fl a0 A A R F iy MRHrE 1 7 June 2023
University of East Anglia Breast Surgery
(UEA)
245. |Bachelor of Science Honours in Underwater Medicine, BSc Hons B H SR (T B K B B B S P ES |- 2 August 2023
Stellenbosch University (Underwater
Medicine), SU
246. |European Diploma in Paediatric Respiratory Medicine, European Dip BN ISRy B2 or B B ISRy R L o S o8, 2 August 2023
European Respiratory Society (PRM), ERS
247. |Fellow of the Infectious Diseases Society of America FIDSA FE BT F H Iym a1 2 August 2023

(Remarks: Only quotable by those who acquired the qualification through the Clinical Track.)
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval
by the Medical
Council
248. |Fellowship of Faculty of Pathology, Royal College off FFPath, RCPI |25 AR a2 e B 22 1 6 December 2023
Physicians of Ireland
249. |Certificate of Subspecialist Accreditation in Paediatric| Cert HKCPaed (PN) | & & 5l B2 ER [ bl ZE S (e Rl R E 10 January 2024
Neurology, Hong Kong College of Paediatricians
250. |Master of Science in Public Health (Global Health), King’s| MSc Public Health |3 T2 /g4 B EmE L (ERER |6 March 2024
College London (Global Health)  |4=)
(KCL)
251. |Fellow in Clinical Toxicology, Hong Kong College off FHKCEM (Clinical |&&ERIEE 2R 3 April 2024
Emergency Medicine Toxicology)
252. |European Diploma in Intensive Care Medicine, European EDIC BN G B R e G R E RN & 5 June 2024
Society of Intensive Care Medicine
253.  |Certificate of Subspecialist Accreditation in Paediatric  |Cert HKCPaed (PE) | & & Gl R B i B AN /bRl 5 June 2024
Endocrinology, Hong Kong College of Paediatricians
254, Professional Diploma Programme in Occupational and| PDOEM (CUHK) |[F#&hSr KRR L IRTEEe B s s 5 June 2024

Environmental Medicine, The Chinese University of Hong
Kong

Remarks:

(i)

The qualification was initially titled as “Diploma in Occupational Medicine, Chinese University of Hong Kong”, as approved by the

Council for inclusion in the List of Quotable Qualifications on 3 May 2000. It was first changed to “Postgraduate Diploma in

Occupational Medicine, The Chinese University of Hong Kong” with effect from 10 December 2003, as approved the Council by 5
October 2005. Subsequently, it was further changed to “Professional Diploma Programme in Occupational and Environmental
Medicine, The Chinese University of Hong Kong” with effect from 12 May 2020, as approved by the Council on 5 June 2024.
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical
Council

(i) Holders of the qualification should quote it based on the date of conferment, with the following details:

(@) Holders awarded the qualification before 10 December 2003 should quote it as “Diploma in Occupational Medicine, Chinese
University of Hong Kong”, using the abbreviation “DOM (CUHK)” and the Chinese title “Z& 1 S KEE R B 28 .

(b) Holders awarded the qualification from 10 December 2003 and before 12 May 2020 should quote it as “Postgraduate Diploma in
Occupational Medicine, The Chinese University of Hong Kong”, using the abbreviation “PG DOM (CUHK)” and the Chinese title

RN e S Lo it B

(c) Holders awarded the qualification from 12 May 2020 should quote it as “Professional Diploma Programme in Occupational and
Environmental Medicine, The Chinese University of Hong Kong” using the abbreviation “PDOEM (CUHK)” and the Chinese title

BT UREEEE R R S SR

255. |Master of Healthcare Quality and Safety, Harvard MHQS (Harvard) | KBS Z N ZerE+ 3 July 2024
University

256. Fellow of the International Academy of Cytology FIAC [ P A R B e et 4 September 2024

257. Fellow in Critical Care Medicine, Royal College of FRCPC (Critical |fjiZ Kk EF NI LV R -t 6 November 2024
Physicians of Canada Care Medicine)

258. International Conjoint Fellowship of the Royal Australian ICFRACGP BN E R R E 1 (FR 6 November 2024
College of General Practitioners

259. Master of Research in Medical Robotics and Image / s B R Pre B R, A\ 2 s & a1 A, |6 November 2024

Guided Intervention, Imperial College London

JEFRTIeE L
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Title of Qualifications

Abbreviation

Chinese Title

Date of approval
by the Medical
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260. Master of Applied Science in Population Health / EFLES SR A OEEEHER |4 December 2024
Management, Johns Hopkins University FLEARE |-

261. |Master of Science in Clinical Neurology, University MSc Clinical S B I R PR SS (R 4 December 2024
College London Neurology, UCL

262. |Master of Health Leadership and Management, MHLM (UNSW) |3 i R AR e N S R 1 2 April 2025

University of New South Wales
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Quotable Qualifications under Specifically Approved Category

(these qualifications can only be quoted by those doctors who have been given specific approval by the Medical Council)

Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval by Reference
the Medical Council
Doctor of Philosophy, University of Southampton Ph D (Soton) WEEREE AETTEE L |1 November 2000 MC 8/E
Doctor of Philosophy, University of London Ph D (Lond) BT L 1 November 2000 MC 8/E
Doctor of Philosophy, University of Melbourne Ph D (Melb) HONBR AT |6 February 2002 MC 8/E
Doctor of Philosophy, University of Oxford DPhil (Oxon) A KB PTEA A 6 April 2005 MC 8/E
Doctor of Philosophy, University of Cambridge Ph.D. (Cantab) @G BT EE R 3 June 2009 MC/QQ/05/09
Doctor of Philosophy, The University of Hong PhD (HK) BT E A 4 November 2009 MC/QQ/16/09
Kong 2 December 2009 MC/QQ/23/09
2 December 2009 MC/QQ/24/09
1 December 2010 MC/QQ/11/10
1 December 2010 MC/QQ/13/10
2 April 2014 MC/QQ/02/14
13 May 2014 MC/QQ/05/14
3 December 2014 MC/QQ/24/14
6 April 2016 MC/QQ/04/16
2 May 2018 MC/QQ/01/18
4 July 2018 MC/QQ/02/18
5 December 2018 MC/QQ/07/18
3 April 2019 MC/QQ/05/19
5 June 2019 MC/QQ/03/19
5 June 2019 MC/QQ/04/19
3 July 2020 MC/QQ/01/20
2 June 2021 MC/QQ/04/21
1 June 2022 MC/QQ/12/21

6 November 2024

MC/QQ/18/24
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Rotterdam

T

Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval by Reference
the Medical Council
7. |Doctor of Philosophy, University of Newcastle PhD (Ncle) R AETEE A 2 December 2009 MC/QQ/19/09
upon Tyne
8. |Doctor of Philosophy, University of London PhD (Lond) BT E 7 July 2010 MC/QQ/28/09
9. |Doctor of Philosophy, Maastricht University PhD (Maastricht) | B His iR REITE A |7 July 2010 MC/QQ/29/09
10. |Doctor of Philosophy (Medical Science), Tohoku PhD (Medical A KECER E I EH - |4 October 2011 MC/QQ/02/11
University Science) (Tohoku) 8 July 2015 MC/QQ/08/15
11. |Doctor of Philosophy in Social Medicine, Ph.D. in Social TR B ES 5 September 2012 MC/QQ/01/12
The Chinese University of Hong Kong Medicine (CUHK) |#rEafs1- 7 June 2017 MC/QQ/02/17
12. |Doctor of Science, University of Cambridge ScD (Cantab) GG R ESFHES #H |- 5 September 2012 MC/QQ/03/12
13. |Doctor of Science, The University of Hong Kong DSc (HK) TENER A 6 March 2013 MC/QQ/11/12
14. |Doctor of Philosophy, University College London PhD (UCL) s KR i e - 2 April 2014 MC/QQ/10/13
15. |Master of Philosophy in Surgery, MPhil (Surgery) (UQ) |2 R EME (M) |1 March 2017 MC/QQ/06/15
University of Queensland
16. |Doctor of Medicine (Research), MD (Res) (Lond) |[f@ZrRE2EE#EL-(RF) |6 March 2019 MC/QQ/04/18
University of London
17. |Doctor of Philosophy in Cutaneous Immunology, PhD (Cutaneous |{mE £ 2% 6 March 2019 MC/QQ/11/18
King’s College London Immunology) (KCL) |f7& s ey Ea -
18. |Doctor of Philosophy in Pharmacology and PhD in NN AR &R 5 February 2020 MC/QQ/06/19
Toxicology, University of California, Irvine Pharmacology and  |z&gH K, 25 fa E4 3T B2 1 |-
Toxicology (UCI)
19. |Doctor of Philosophy, Erasmus University PhD (EUR) [ERF R Hr R A 8 September 2021 MC/QQ/04/20
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Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval by Reference
the Medical Council
20. |Doctor of Philosophy, Joint PhD between The Joint PhD EHERAER MGEETEERE |1 December 2021 MC/QQ/06/21
University of Hong Kong and King's College | (HKU and KCL) b AT EL R |-
London
21. |Doctor of Philosophy, University of Toronto PhD (UT) fmse NI E A 1 February 2023 MC/QQ/06/22
12 April 2023 MC/QQ/01/22
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